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Suur roheline lapsewanksr oli see, toana- 
moodi ruumikas ja mõnusasti seest ärawoo- 
derdatud, ja seal sees magasid rahulikult kaks 
last. Ülestõusmise pühad lähenesid ja tõid 
enesega rbt aprilli ilma kaasa; aga magawad 
lapsed olid tuule hoogude ja wihma lao eest 
suure nahkkatte ja allarippuwate kardinate 
läbi hästi kaitstud.

Mõlemad uinusid magusasti, — oma 
wanamoodi sõiduriistast hoolimata. Lapse- 
tüdruk oli ta nii sügawale kui wõimalik ühte 
wärawa alusesse lükksnud. Wankri esimene 
ratas oli kõwasti wastu trepiastet toetatud, 
nii et ta iseenesest 8ra ei saanud weereda.

Teisel pool uulitsat oli suur kübarakaup- 
lus; waateaknal meelitasid mõned nõiduwilu- 
sad kübarad ligi astuma. Noore lapsehoidja 
peale mõjuS fee pilt wastupanemata, ja ta 
astus ruttu üle uulitsa seda lähemalt waa- 
tarna.

Kübara kaupluse kõrwal oli wäike riide- 
kauplus, mis tüdrukule meele tuletas, et toa­
tüdruk talle ilusa põlleriide proowi ühes oli 
annud. Talle oli küll kõwasti ärakeelatud 
lapsi üksi jätta, kuid ta mõtles, et see mitte 
paha poleks, kui ta praegu riide ära ostaks.



-it­

kuna wanker lastega pealegi nii heas marju* 
paigas oli. Nii wõttis ta — meel wiimast 
pilku uuemate Pariisi moodide peale heites — 
oma nideproorni taskust wälja ja ruttas poodi, 
kui ta enne weel otsusele oli jõudnud, et lap­
sed kindlasti warjul olid.

Kangest wihmasaost hoolimata kihas 
uulits inimestest, kui üks elawamatest terweS 
linnaS. Kewade õhk, mis tclmife raske töö 
peale nagu puhkust lubas, elustas tähelepane­
mata kõiki, nii suurt kui wäikest.

Inimesed sammusid rutates kuid ettewaat- 
likult üle märja uulitsa ja mööda kõnniteesid 
ja pimestasid oma wihmawarjudega uulitsat.

Kuid lapsed magasid rahulikult edasi.
Äkitselt aStuS keegi suur sale naesterah- 

was laias mustas mantlis wäsinult üle 
uulitsa. Kohkunud hüüdega jäi ta lapse- 
wankri ette seisma, see näis talle tuttaw ole- 
wat. Ta nägu, mis ennegi kahwatu oli, läks 
äritusest weel walgemaks ja mahasurutud 
wihaga hammustas ta oma huule sisse.

Ruumikas wärawa aluses oma wihma- 
warjuga möödaminejate pilkude eest warjatud 
— oli ta lapsewankriga üksi.

Ta kummardas ennast ja waatas kardina 
all magawate laste peale. Nende rahulised 
näokesed näitasid teda weel enam äritawat, 
sest ta ahmis õhu järele, nagu ähwardaks tal 
hing kinni jääda ja wärises kõigest kehast. 
Ta silmad omandasid ähwardawa läike. Lapsi 
ettewaatlikult jälle kinni kattes tuli talle kohu- 
taw mõte pähe. Wargsel wiifil waatas ta 
üle uulitsa ja naeratas, kui ta lapsetüdrukut 
nägi poodi aStuwat. See naeratus oleks 
mõnda laSte ema wöinud nutma panna.
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Nüüd kummardas ta — wihmawarjuga 
oma liigutusi warjates — ennast wankri üle 
ja"nagu pikk paenduw madu tungi- ta käsi 
warjawa teki alla ja puudutas lapsi. Sisse- 
tungite käsi walis neist wäiksema ja tõmbas 
ta ruttu wankrist wälja. Siis seadis ta teki 
jälle ilusti oma kohale, peitis lapse oma 
mantli woltidesse ja ruttas wälja uulitsale. 
W Aulitsale jõudes jäiwad ta sammud pikal­
dasemaks, ja ta waatas ümber. Juhtumine 
oli kättemaksmiseks liiaks hea olnud, et teda 
tarwitamata jätta.

Tõepoolest näis lapsewargus ettewaata- 
mata tegu olewat, — kuid nüüd ei olnud 
muud peaseteed enam, ja ta oli rõõmus, et ta 
seda oli teinud. Kaks suurt põlewat plekkikah- 
watanud palgc-tel tunnistasid sisemisest äritusest.

Nüüd tuli kõige raskem küsimus: Mis 
pidi ta oma wäikele elawa puntraga kaenla 
all peale hakkama?

Lea õnne peale edasi sammudes tegi ta plaa­
ne. Ta pea wäsis ära kõigest sellest mõtlemisest 
ja plaanide sepitsemisest, mis nagu ta enesele 
pidi tunnistama, ometegi kusagile ei kõlbanud.

Ta märkaS ainult, et kaugus tema ja kuri­
töö paiga wahel ikka suuremaks kaswiS.

Nii jõudis ta ühte eeslinna, tööliste ta- 
sarmude lähedale. Kurjus tunneb ennast wae- 
susest iseäranis külgetõmmatud olewat. RaSke 
õhk äratas teda mõtetest — ta jäi seiSma ja 
kärsutaS põlglikult oma hellitatud nina. Seal 
ütleS keegi ta kõrwal.

»OH preili, ostke kollaseid nartsisse 1 Näete 
tui wärSked ja ilusad nad on. Mul on täna 
paha päew I Waatake ometi, kulla preili, nad 
•n tõesti ilusad \M
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Mõtteta waatas noor naesterahwas ker­
jama lillenaese peale, .ilma tema pealekäi­
mist tähelepanemata. Äkitselt ehmatas teda 
wahetpidamata nurumine nagu unest üles.

„Mul et ole peenikest raha ühes", — 
ütles ta kindlalt suure lillrkorwi peale waa- 
dales.

„Dai preili, ma wöin ka hõberaha wahe- 
taba lasta," seletas näen» teenistust-valmilt. 
„Woadake, ma jooksen ruttu sinna poodi 
seal nurga peel. Seal tuntakse mind, >a mõne 
silmapilgu pärast olen ma tagasi. Askuge mind 
ometi I"

Noor naesterahwas silmitses teda tähele­
panelikult. See oli noor mustlase ttaene; ta 
mustad silmad ja tõmmud näojooned rääkisid 
näljast ja puudusest.

Seal tuli noore naesterühwalö mõte, mis 
kõik mured korraga eemale peletas. Ta wõt­
tis oma rahatasku wälja ja andis naelele ühe 
kuldraha.

„Jootse," ütles ta lühidalt, „ma ootan 
niikaua siin korwi juures ja otsin enesele mõ­
ned lilled wälja."

Waewalt jõudis mustlase naene selja pöö­
rata, kui noor naesterahwas end korwi üle 
kummardas ja wäikse rahuliku puntra oma 
mantli alt sinna sisse laskis libifeba. Ruttu 
laotas ta kollaseid nartsisse üle õrna lapse 
krhakese — siis ruttas ta minema. Kuid 
enne weel, tui ta uulitsanurgalu oli jõudnud, 
haarati tal järsku käest kinni, ja ta otsa waa- 
tas walju, tõsise näoga mustlane.

„Läsli tehtud," ÜtleS ta kohutamast nae­
ratades, „aga mitte nii ruttu, proua, mitte 
nii ruttu! Mis seal puntras on, mis Teie 
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mu naese korwi panite? Tulge minuga, ma 
olen uudishimulik ja meie waatame ta ühes­
koos läbi."

Korwi juure jõudes nägid nad lillenaest, 
kes korwist leitud lapsukest imestawal pilgul 
wahtis.

„Proua on sinu korwi segamini ajanud 
Anna," ütles mees kawalalt. „Mis see siis 
tähendab? Meie ei taba sugugi mõnda 
Moosest üleskaswatada. Peame endid niigi 
juba küllalt waewama, et iseendid koita, ilma 
et wõiksime weel selle proua lapse wastu 
ligemese armastust ülesnäidata".

„Minu lapS?" hüüdis noor naesterahwas 
wibaselt, „kuidas Te julgete seda ütelda! 
Mul ei ole lapsi, ma Vihkan neid ja soowin 
sellepärast, et keegi selle poisi kaswatada Võ­
taks. Kui Teil seejaoks tahtmist on, tahan 
ma Teie waewa ausasti tasuda. Kuna Teie 
praegu oma waesuse üle nii kaebate, oleks see 
Teie poolt lollus olewat minu ettepanekut 
mitte wastu wõtta. Lapse jätan ma niisugu­
sel juhtumise! tõesti Teie hoole alla ja ei soowi 
iialgi Teist ega lapsest enam midagi kuulda."

„Lea küll, armuline proua, — nii on 
parem. Kui Teie mõistlikult toimekate, siis ei 
ole mul selle wastu midagi, et Teid sellest 
puntrast wabaskada. Aga me oleme rändajad 
linnud ja jätame selle linna weel enne päswa- 
tõusu maha. Siis peate selle aSja weel täna 
õhtul korda seadma, kui laps meiega peab 
tulema. Ma nõuan 1000 marka selle Väikese 
waewa eest. Aga nüüd palun otsekoheselt 
talitada. Wõtke nüüd lapS ühes ja, kui Teie 
minu tingimised waStu wötate, siis tulge wähe 
hiljemini tagasi.
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Ma ootan Teid!"
Seda üteldes läks ta oma naesega tasa- 

kesti naerdes minema. Kui noor naesterah- 
was üksi oli, sosistas ta huuli närides oma ette: 

«Missugune jäme inimene!"
Nõutud kõrge summa peale waatamata 

oli tal ometi kindel nõu head wõimalust lap­
sest lahti saada mitte tarwitamata jätta. Talle 
näis see kõige lihtsam tee olewat pahast sei­
sukorrast wälja peaseda.

Tigeda pilguga mässis ta iseäralikult rahu­
liku lapse oma mantlisse, hüüdis woorimehe 
kohale ja sõitis ruttu oma korteri. Ta oli 
jõukas ja leidis tarwilise raha juba oma 
kassast.

Nii kaugele läks kõik hästi. Kui ta ka 
järelemõteldes oma ettewaatamatuse üle ära 
kohkus, mis ta ott teinud, kui ta lapse kõigi 
silmade ees korwi laskis langeda, pidi ta ene­
sele tunnistama, et see kõige parem oli olnud, 
et mustlane teda takistanud ott ära jooksmast, 
sest nüüd wõis ta täie rahuga oma kuriteo 
jäljed wiimaseni ära häwitada.

Palawikusarnase kiirusega wõttis ta poi­
sikese riidest lahti ja lõikas kõik nimetähed 
riietest wälja.

Oli tõepoolest iseäralik töö ja ta käed wä- 
risesid seal juures; wõib olla, seda enam, et 
ta lapse tõsiseid filmi enda peal tundis hinga- 
wat. Nad tuletafid talle kedagi meele, keda 
ta praegu surmawalt haawas, ja ta rõõmus­
tas selle haawo üle — ehk ta küll oma süüd 
tundeS lapsele filma ei julgenud waadata.

Kui ta oma tööga malmis oli, wõttiS ta 
oma wäikse puntra jälle kaenla alla, rahatasku 
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nõutud summaga kätte ja sõitis, seekord juba 
teise troskaga, tuntud eeslinna, mahZräägitud 
kohale.

Nüüd seisis sral mustlase wanker, milles 
noor naesterahwas naefe kuju wõis näha, kes 
hämarikkus edasi tagasi liikus

Ta läks lähemale ta kloppis wäikse kinni- 
kaekud akna peale. Niipea kui nasne teda 
nägi, hüüdis ta: „Ruuben, tule ruttu, preili 
0N jälle siin."

Kuna Ruuben weel raba luges, wõttis 
ncene lapse ja wiis ta ära.

„Bsi on korras," ütles Ruuben rahuldatult, 
ff" „Teie wõite selle taimekese pärast mureta 
olla. Paari tunni pärast oleme meie siit 
ümbruskonnast.wäljas, ja arVataWasti ei saa 
Teie meid iialgi enam nägema *

Noor naesterahwas nikutas rahul olles 
peaga. Kui ta uudishimulikult wankriSse 
waatas, nägi ta, kuidas Anna last kareda 
õrnusega paitas ja talle natuke piima soojendas.

SiiS keeras noor naesterahwas ümber ja 
läks rutuliste sammudega minema.

11.

MriS fkoOumaa.
Wäikse wanaasjade kaubluse eeS kiwitrepi 

peal istus mustlase wanake-laulja. Ta ees sei­
fis, käed püksitaskus noor mustlane. Seal waa- 
taS wanoke paludes nooremehe peale.

„Ruuben I Ära jää kauaks ära, ma tun­
nen enese haige olewat ja aegajalt käivad 
mul kanged peapööritused peol. Aulirs on 
tühi, ja Serkew on wäfind. Ole nii hea ja 
Lra jäta teda liig kauaks wälja!" 



— 10 —

fc Nuuben naeris kibedalt ja silmitses mõtte- 
wanakeie külmaü sinerawak nägu.

„Kes tööd ei taha teha, ei tohi ka süüa, 
wana-isa. See on meie raudne seadus, ja 
isegi wanadus peab end ka alla paenutama. 
Lass oma wanu laule kuulda, külap see juba ini­
mesi Välja toob ja sulle hea õhtusöögi muretseb. 
Wähe hiljem tulen ma sulle järele. Nüüd, 
Vana Serkew, kee tööd ia waaka lapse järele."

Wana laulik kuulatas, kuni pojapoja rutu- 
liste sammude kõla kaugele kadus. Siis Valit­
ses täieline Vaikus — ta oli uulitsal nähta- 
wasti ainukene elaw hing.

Syringm oli suur kalameeste küla. Serkew 
oli siin wõõraS. Omalt kohalt nägi ka pikka 
uulitsat kuni alla mereni. Öl5 päikese looja- 
mineku aeg. Lahkuw päewa walitseja saati- 
oma Viimased tulipunased kiired mere peale. 
Päikesepuna lagunes itta laiemale, ja laiemale, 
punane taewas walas oma purpuriwalgust 
Väikeste kalameesee majakeste peale ja Val­
gustas isegi aukiist uulitsapinda nõrga punaka 
paistega.

Serkew Vaatas oma ette maha, — ta 
pilk riimas armastatud fõnnelt Wäikse jõu­
pingutusega rõmbas ta seda oma kätte, ja ta 
kanged sõrmed l bisesid paikades üle keelte.

Ta mäng kõlas kaugele Vaikse talweõhtu 
õhus. Kaebawad Viisid, sosistawad maimu* 
jutud, möödaläinud ja igaweSti kadunud õnne 
mälestus käiksid tasase Värinaga õhku.

Siis laulis Serkew. Wäsinud laulja saatis 
kandlehäält nõrgalt sosistatud laulusõnadega. 
Nagu sureja linnu tasane siristamine kõla- 
see. Ta silmist Voolasid meeleäraheitmise 
pisarad.
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Mrs jaoks kõik see häda, mis jaoks kõik 
waew ja walu — mis jaoks kare raske elu- 
wõirlus — mis aitas see? — Kuid edasi l 
Ruuben wõis iga siimapilk tulla ja õhtuse 
teenistuse järele küsida. Serkew tahtis enesele 
nii heameelega sooja õhtusööki ärateenida. 
Anna oli talle seda lubanud, kui ta raha ühes 
tooks ja lapse järele waataks. See mõte 
tuletas rulle wäikrst hoolega kinnimässikud 
kompsu meele, mis ta kõrwal maas oli. Ta 
lükkas katma rätiku kõrwale ja waatas sisse. 
Wäik> magas. Kaks aastat oli möödaläinud 
sest ajast, kui Ruuben lapse laagrisse toonud. 
Serkew kuulas waikseiv, ühekasaseid hjngekõm- 
bamifi ja waatas mõttes peenikeste suurtsugu 
näojoontega, roosat näokest.

„Kaitsku teda Jumal," sosistas ta oma 
ette. „Ta ei kuulu mitte meie hulka. Ma 
kardan, teda ootab paha tulewik."

Ta haaras jälle (oma) kandle kätte ja 
waatas mõtetes alla mere peale. Seal all 
wee peal paistis wana purjepaat, mis wae- 
waselt oma kullasel teel liikus. Serkew leidis 
temas sarnadust oma eluga. Waewalt wõis 
ta päikese punas helendawate kärisend purjude 
pimeStawat paistet wälja kannatada, — ta 
raskad silmalaud ähwardasid kinniwajuda.

Ta oli kade paadi peale. Siis arwas ta 
imelikku walget tuju nägewak, mis paatis seis­
tes seda juhtis. Nüüd näitaS ta käega — 
läbi helendama wee tuli ka laialilaotatud kä­
tega ja siis mööda uulitsat otse tema poole — 
nüüd — nüüd waatab ta sõbralikult tema 
Peale ja nikutab peaga. — Serkew arwaS 
teda selgesti nägewst. Ta tõusis üles ja siru­
tas igatsewalt oma käed talle waStu.
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„Iah, Serkew tahaks minna —--- 
ta on — walmis minema. — Mu ingel 
tuleb mind paremale maale toitma," ümises 
ta õnneliku naeratusega. Äkitselt wankus ta, 
kaotas tasakaalu ja kukkus tumeda hoigamisega 
wastu kauplusust.------------------ —

Anton Wunderlih waatas imestades 
wälja. Ta ukse ees lamas toana mustlane 
mõistuseta. Katkiläinud kannel oli ta peale 
kukkunud. Kui kaupmees teda aidata tahtis 
ja ta raske keha üleö tõstis, weeres kokku- 
mäsfilud rätiku keest wäike naerja laps wälja 
uulitsakiwide peale.

„See on naeste töö," pomises Anton ja 
hüüdis poodi poole pöördes. „Maria, tule 
alla, ruttu, mul on sind tarwis 1"
. Samal silmapilgul tuli ka naene ukse peal 
nähtawale, ja ühest pilgust jätkus küll, et talle 
selgeks teha, mrS ta käest nõuti.

„Waene wanake!" hüüdis ta, „ta on wist 
nälja pärast minestusesse langenud ja enese 
ka wist ära külmetanud l Waata ometi, An­
ton, nrid kitsaid walgeid käsa! — Ja wäike 
laps seal, — oh sa waene armas lapsuke! 
Woata, Anton, ta naeratab mulle tuba wastu! 
Nüüd hõõru natuke wanakese käsa, kuni ma 
talle midagi sooja keedan. See toob ta jälle 
meelemärkusele."

Kuid see kestis kaua, enne kui Serkew sil­
mad lahti lõi la abielupaar märkas peagi, et 
see ainult kustuwa elutulukese wiimane leegit­
semine oli.

Maria katsus talle pisut toitu sisse anda. 
Laulik puhkas toana» kunstlikult nikerdatud 
selgroega leentoolis ja silmitses imeskanult 
Maria sõbralikku nägu. Ta laskis teda rahu- 
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kikult toimetada — ta oli rvaStupanemiseks 
liig nõrk — pealegi ei olnud tal seks mingit 
põhjust.

Waheajal hoolitses Anton lapse eest. 
Laps ei teinud talle ka mingit raskust, — 
piima jõi ta heameelega ja läks nähtawalt 
elawamaks.

„Kuidas Teie nimi on, ja kudas Teie 
inimesed wõisid Teid niisuguses olekuS maha- 
jätta?" küsis Maria wana mustlase hoawa- 
tud pead pehme padja peale asetades. „Need 
peawad küll südameta inimesed olema, keS 
Teid wäikse lapsega tööle saatsid."

„Ma olen Serkew," sosistas wanake, 
„ainult mustlane, laulja. See ei ole mitte minu 
lapselaps — meil laagris ei ole lapsi. Anna 
tõi ta öösel. Ma ei tea, mis nad taga teha 
mõtlewod, - Rüüdeni käsi oli kullaga täide­
tud, kui ta lapse kaswatada wõttis. Ta pead 
suurest soost olema. Ma kuulsin Ruubenit 
pimedas Annaga kõuelewad. Issand Jumal 
olgu selle lapsele armuline ja hoidku teda, 
ise kui ta Rüüdeni meelewalla all ott I"

Jälle hingas ta pilk poisi peal, siis pööris 
ta silmad kaupmehe ja ta naese poole. 
Aegamööda rändaS ta pilk edasi, kuni ta 
wiimaks wastuseiSwa maja kuulutuSsildi peale 
peatama jäi. Seal seisis suurte silmapaist- 
wate tähtedega: Igasuguste plekkide kõrwal- 
damiseks on kõige parem abinõu Bernburgs 
puhaStuswefi «Puhastaja," 30 penni pu­
delikene.

Rõõmuläige lendas üle wanakese kortsuS 
näo. Ta haaras Maria käest kinni.

«Puhastaja." sofiStaS ta, prohvetlikult 
lapse peale näidates.
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»Ma näen — ma suren---aga ma 
näen selgesti ... Jumal saadab — ,et Syrin- 
geni vlekkisid puhastada — selle lavse." —

Weel kord waatas ta ümberseissake peale, 
la filmist wõis kuuma palwet lugeda. Siis 
langesid nad igaweste kinni.

Eerkewi kannatused olid lõpule iõudnud...
Wahetpidamata jooksid pisarad Maria 

filmist külma walge näo peale alla; Anton 
ruttas arsti järele, keS ometi ainult kurba 
tõtt kinnitada wõis. Siis läks ta, et mustlast 
üles otsida, kuid ilma et ta kedagi leidnud 
oleks, tuli ta tagasi.

„See on kasuta, Maria," ütles ta, kuna 
ta wäsinult tooli peale langes. ^Mustlased 
on minema läinud, ja mind ei pane see ka 
sugugi imestama. Nad tahtsid endid wist 
ainult üleliigsest koormast wabaskada. Politsei 
on asja oma kätte wõtnud, — kuid wähese 
lootusega tagajärje peale."

Kaupmehel oli õiguö. Kuu läks mööda, 
ja järeluurimine kui kasuta ettewõte, lõpetati 
wiimaks ära. Siis wõttis Anton nõuks oma 
naesega lapse tulewiku üle rääkida. Maria 
oli lapse eest kõik see aeg hästi hoolt kannud, 
sest laste kasBarusmajad olid ta eest ikka 
kchutawad olnud. Anton naeratas salamahti 
selle põhjuseta kartuse üle, kuid oli siiamaani 
last sõnalausumata majas kannatanud. Kui 
nad nüüd ühel õhtul rahuliselt koos istusid, 
ja Maria last tasakesti wanaS kätkis kiigutas, 
ütles Anton järsku talle omasel kindlal toonil:

„Tead, Maria, laps läheb homme ära. 
Sa oled tema wastu wäga hea olnud. Ta 
oma lihane ema ei oleks wõinud ta eest pa­
remini muret kanda. Kuid kõigil asjal tuleb 
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ükskord lõpp, ja ma pean tunnistama, et ma 
rõõmuS olen, kui roana õige kord Me majasse 
tuleb. Need olid rasked nädalad sinule."

kas tema sugulased on ülesleitud?" 
Maria waatas kurrralt kätki peale.

„Ei, seda küll mitte," üt.es Anton peh­
melt, „ia ma usun neid et leita küll ilmaski 
üles. Aga meie ei wõi iu ka igawesti last oma 
juures pidada, ja sellepärast läheb ta homme 
ära."

»Kuhu?" „ .
Anton ei olnud oma abikaasast weel iialgi 

nii wähe arusaanud kui täna.
„Kuhu?" kordas ta ägedal^ „Seda 

tead sa niisama hästi kui mina. Kas waes- 
temasa pole mitte õige koht niisuguse poisi 
jaoks? Ära tee ennast ometi nii juhmiks, 
Maria I" .

^Niisuguse poisi jaokö!" hüüdis Mana 
pahasele last kõwasti oma rinna wastu turu- 
des. „Ons see waesl<-maja lc-pS? Näeb ta 
sedamoodi wälja? Läbene ometi, Amon! 
Ta on heast soost, seda tead sa Väga hästi! 
Kas roana Serkew ei rääkinud seda? 3a 
seda suurtsugu ilmasüüta last tahad sa kusagil 
pimedas waestemajas kiratseda lasta? Jumal 
andku sulle seda andeks 1"

„Noh ole ometi mõistlik, Marja!" ütles 
Anton valuwalt. „Kellegile ei teeks see nii 
suurt rõõmu kui mulle, kui ma teda saaksin ta 
wanematele tagasi anda; aga fa tead isegi, et 
meil selleks wähe lootust on. Nüüd ütle aga 
mulle, mis sina temaga peale mõtled hakata? 
Kui su nõu hea on ja see minu Võimuses 
seisab teda täidesaata, siis olen ma walmis 
sind aitama."
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Rõõmsalt hüppas Maria üles, astuS 
mebe juure, pani talle kcied ümber kaela ja 
Waatas tolle aralt silmisse, nagu ta pruudi- 
põlwes oli teinud.

„Tõ«sti, Anton? Tahad sa tõesti seda 
teha?" ta huuled puudutasid mehe kõrwa, kui 
ta sosislas: „Lase mind teda enesele pidada, 
mu hea, armas mees! Oh Anton, armaS 
Anton, kingi ta mulle, luba mulle teda kui 
oma lihast last üleskaswatada 1"

„Maria 1" hüüdis mees, „ära räägi ometi 
lollust I Me oleme wanad inimesed, liig wanad 
seks, et lapsi kaSwatada. PoisS saab sind pool­
surnuks waewama, ta ei saa sulle ööl ega 
päewal rahu andma." Nende sõnadega katsu­
ta ennast oma naese käte wahelt wabaskada.

„Kuule, Anton," ütleS Maria äraandliku 
silmapikgutamisega. Sa ei wõi emasüdamest 
aru saada. Sa ei tea, kui üksik ma end tund­
sin olewat kõik need aastad läbi. Wiis last 
oleme pidanud mahamatma — nii õudseks ja 
tühjaks jäi kõik mu ümber peale nende surma! 
Ja Prits, oh mu Prits — Jumal teab, kü­
ta praegu on, peale seda, kui ta meid nii 
palju aastate eest maha jättis, ja meie kor­
dagi tast teadust pole saanud! Sa oled küll 
tõesti kõik teinud, et mind trööstida, mu ar­
mas mees, aga ometi — ei ole ju midagi, 
mis kadunud armsate aset täidaks. — Anton 
sa räägid, meie olla liig wanad. Waata, just 
mõte seda last enesele hoida tohtida äratab 
minus nagu uut elu. Ilmaski ei olnud ma 
nii õnnelik, kui möödaläinud kuul — sa wõid 
mind igaweSli õnnelikuks teha. Oh Anton, 
fa kingid oma üksildase naefele poisi. Sa 
näed Jumal on teda meile saatnud!"
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Mis pidi kaupmees tegema? Ta oli 
pehme kui waha oma naese käes ja nüüd meel 
kus Maria surnud lapsi meele vii tuletornid, 
xj suuinud ta enam wastupanna. Ta suud» 
les oma naest Põse peale ja tegi ta tahtmise 
järele-

Waene Maria — ta rõõmustas end kui 
laps uue mänguasja üle.

„Mis me talle MNeks paneme?" küsis 
Anton naeratades, „see on nüüd kõige taht» 
sam küsimus."

„Mis talle."nimeks panna?" Maria waa­
tas imestades oma mehe otsa. ..Puhastaja 
peab ta nimi olema, nii nimetas teda wana 
laulik."

„See on ju liig pikk nimi," arwas Anton.
„Ta on imelik küll," tunnistas ka Maria, 

„aga meie kauplus sisaldab ka palju haruldast. 
Jah, Puhastaja peab ta nimeks jääma!"

Ja nii ta ka jäi.

IIL

KlKvokcr.
Aastad läksid mööda, ja Puhastaja kas- 

was tolmuSte wanaaegsete aSjade wahel wäik- 
ses poodiS Junkri uulitsal üleS, kui ilus juma­
lakartlik poiss. Ta eest hoolitseti nagu mõne 
wäikse printsi eest, ja igaüks, kes teda tundis, 
rõõmuStaS ennast priske terme poisi üle. Oma 
kasuwanemate wastu näitas ta peenetundelist 
tagasihoidlikkust üles. Maria armastas teda 
kirjeldamata. Ta oli uhke oma poisi peale! 
Ta wäike elutuba oli täis joonistust ja niker­
dusi — kõik wäikse kaswandiku töö. Maria 
filmiS olid need toa kõige ilusamad ehted.
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Oma kasuisa wastu oli Puhastasa aupak­
lik ja nimetas teda ikka „berra Munder- 
lih'j?s". Maria jaoks oli tal õrnem nimi. 
Maria ei lubanud ennast mitte püha „ema" 
nimega hüüda. Ta tundis, et see nimi taie 
mirte kohane ei olnud, ja nägi ses teotust 
selle wastu, kes poist tõsine ema oli. Nii 
oli Puhastaja siis teda tädiks ristinud.

Puhastaja oli tasane järelmõklewa mai­
muga poiss, ja ometi oli tal sealjuures eht 
poist süda täis agarust ia ettswõtlikkust. Ta 
oli tubli ujuja ja armastas igasugust sporti. 
Kuid kõige enam huwitas teda kõik, millel 
Syrigemga midagi ühist oli,— ta minewik, 
ajalugu, ta elanikkude wanad pruugid ja kom­
bed. Talweõhlutel istus ta enamasti ikka 
paksude tolmuSte raamatute taga, mis neist 
asjust jutus tafid.

Nn sai ta warsti wäikseks kuulsuseks. 
Manad meremehed saatsid igaühte, kes küsi­
mistega Syringeni mineku ja iseäralduste 
kohta nende poole pöörasid, järgmiste sõna­
dega minema:

„Zah herra" ehk „Zah mu preili, — kui 
Teie selle üle midagi lähemat soowite kuulda, 
fiis peate Junkri uulitsale minema. Seal 
leiate Teie Wunderlih'! wanaasjade kaupluse 
ja peate sealt Puhastaja järele ^küsima, ta 
jutustab Teile kõik palju paremini, kui ma 
seda teha wõin." _ ,

Suurem jagu tegid ka selle juhatuse jä­
rele — paljud küll ainult uudishimu pärast, 
et niisuguse weidra nime kandjat näha saada. 
Aga keegi ei läinud sealt pettumustundega 
ära — kõigi uudishimu suutis wäike poist 
rahuldada.
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Paljud kutsusid fiis ka kaupmehe kõrwale 
ja kiitsid ta poissi. MSnigi kord tegid nii­
sugused kõned kaupmehe segaseks.

„See on Teil tark ja hakkaja poiss. Te 
peaksite, minu arwateS, küll hoolt kandma, et 
poisi suured Vaimuanded siin körwalifes ilma- 
nurkas kaduma ei läheks. Sest oleks rSesti 
tuline kahju — jah see oleks koguni patt, 
suur patt olewat. Andke tall; Võimalust 
õppida!"

Maria ei wõtnud neid sõnu mitte nii 
tõsiselt kui ta mees. Ta istus harilikult oma 
toas praokil ukse juures, kui Puhastaja mõne 
wõõra küsimiste peale kalle armsal ^Viisakal, 
peenikesel wiisil wasta».

„Kas ei peaks meie mitte ta peale uhked 
olema, Anton?- sosistas ta mõnikord mehele 
kõrwa — ja ka ei ole sugugi ubke enese 
peale! Jumal õnnistagu meie armast poissi!"

Ohel päewal tuli poodi wana Inglise 
herra, kes igal suwel Shringenis käis, ja kel­
lele iseäranis meeldis igaluguste wanaaegsete 
asjade seas ümber kolada. Ta tegi abielu­
paarile poisi pärast ettepaneku.

„Wunderlih," ütles ta kaupmehele, „poisS 
meeldib mulle, ja mul on kahju, et Teil jõudu 
ei ole talle head haridust anda. Sellepärast 
oleksin ma walmis teda enese juure wõtma 
ja talle minu kontoris koha andma. Teeb ta 
seal edusamme, fiis wõib ka warSti kuulsaks 
saada."

Anton lubas selle üle oma naese ja Pu­
hastajaga rääkida.

Maria oli kangesti ülesäritud, kui ta seda 
kuulis. Tal ei olnud iialgi pähe tulnud, et 
Puhastaja teda maha wõiks jätta. PuhaS- 
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laja ei rääkinud ka ühtegi sõna ei poolt iga 
wastu, kuid Mariat äkitselt nutmas nähes, 
astus ta tema juure haaras ta käest kinni.

„Tädi," ütles ta, südamlikult, Maria nu­
tusesse näosse waadates: „8ra ole kurb. 
Ma et wõta herra Äobbels'i ettepanekut 
wastu. Ta ei saa mind ka tõesti mitte täna- 
mataks pidama; aga ma tahan ennem ta sil­
mis tänamata paista, kui seda tõepoolest sinu 
wastu olla, mu armas kasuema."

"Sa ei tohiks meid tõesti mitte maha 
jätta? Mu armas poiss — tõesti see mur­
raks mu südame, kui ma sind näeksin ära- 
minewat!"

„Ma tõotan seda!" ütles Puhastaja õr­
nalt. Seal hüüdis kaupmees wahele:

„See oleks ju lollus olewat, Maria 1 
Wõib olla, oleks see tema õnn! Teist niisu­
gust ette panekut ei tehta talle, wõib olla, trr- 
wes elus mitte. Sa ei wõi ju ometi mitte 
nõuda, et Puhastaja eluksajaks su põllepaelu 
otsa rippuma jäeks!"

"Aga ta on weel nii noor — tal on weel 
aega küll ees, kui ta meie juurest wälja maa­
ilma tahab minna, tai pole tõsi mu poiss?"

Puhastaja narris. „Tädi sa oled nõid!" 
ütles ta. "Kust sa seda teadsid? Ma kardan, 
herra Lobbels oleks pidanud mind tooli külge 
kinni siduma! Ma ei tahaks tõesti mitte 
oma elu nii kurwalt mõõda saata, kõik fee aeg 
kontoris kirjutuslaua taga istudes."

"Milleks sa siis tahaksid saada? küsis 
kaupmees uudishimulikult: "vled sa selle üle 
juba mõtelnud."

„Lerra Wunderlih, ma tahaksin õpetajaks 
saada," wastaS ta kohe.
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„Öpktajgks? SiiS ei saa meie mitte küll 
sind aidata," ütles Maria,„ aga ma oleksin 
küll uhke, kui sind õpetajana näeksin I Kui 
meie ometi seda teha jõuaksime! Aga mõtle 
pika kuluka õppimise peale, mis selle jaoks 
tarwis onl"

P-chastaja naeratas lootusrikkalt.
"Ära ole nii kartlik, tädi, kõik läheb weel 

hästi. Tuleb iu ka koolimaksust Vabastamist 
ette." Siis näitas ta was ka olewa kaupluse 
peale. „3gasuguSke plekkide kõrwaldami- 
seks..luges ta waljusü, „iga päew loen 
ma seda, ja seks taban ma ka saada: Zesuse 
armu kuulutajaks ja tema abiga ka plekkide 
kaotajaks inimeste südametes, — ma tahan 
ennast oma nime Väärilisena näidata — tahan 
Puhastaja olla I"

Nii lükati siis herra Lobbels'i ettepanek 
tagasi. ,

Syringeni lähedas naabruses seisis krahw 
Meerfeld'i ilus loss. Lossi Viljarikkad astme­
tena allalangewad aiad ulatasid merekaldani. 
Lass oli wana ehituS, mis juba aastasadasid 
Meerfeld'i perekonna omandus oli olnud. Aia 
lõppuS, all merekaldal seisis iluS paadimaja.

Krahw Meerfeld armastas oma tütreke­
sega igal hommikul Väikest lõbusõitu ilusa 
paadiga ettewõtta. -

Krahw oli lesk. Oma ainukest last armas­
tas ta üle kõige. Karola walitles juba Väik­
sena lossi ja isegi terwe Syringeni üle. Kare­
dad meremehed peaaegu jumaldasid oma Väi­
kest walitsejannat ja olid uhked ta südant- 
wõtwa sõbraliku ^le?u ja oma iluduse peale.

Karola armastas terwet maailma. Kõige 
suuremat rõõmu tegi talle Võimalus vanade 
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meremeestega juttu ajada, kui nad rannal oma 
wörke parandasid. Siis wõis ta sagedasti 
tundide kaupa paaris istuda ja oma sõprade 
kõmt kuulda. Nad nimekafid fiis teda mere­
neitsiks ta lehwitawate kuldjuuste ia peenikese 
näokele pärast, mis õrnale metsalillele sarna­
nes. Oli ka imeilus pealt Vaadata, kui 
Karola Junkri uulitsat mõõda üles läks, et 
wanaasja ka>'pluse juures peatada ja talakeski 
Puhastajat hüüda. Karola silmis oli ta kõige 
parem poiss.

Sest saadik, kui PuhüStaja kord ta nuku­
kese hukatust toowatest laenetest peastis, waa- 
taS Karola imestusega ta poole üles ja waliS 
ta enesele südamesõbraks.

Iga wäiksema mure, mis ta lapsesüdant 
waewas, iga katkiläinud mänguasja juures 
küsiti temalt nõu.

Sagedasti ajasid nad mõlemad tõsist juttu, 
ja kuna Puhastaja tõsiselt kuulas ja aegajalt 
mõne sõna paranduseks ehk seletuseks wahele 
rääkis, tuli Maria taldriku täie kookidega sisse 
ja waatas siis rõõmsalt pealt, kuidas lapsed 
oma wäikeSte läikiw-walgete hammastega 
kooke häwitafid.

Karola armastas ka Mariat õrnalt. 
Sagedasti hüppas ta oma wäikse tooli pealt 
üles, pani oma käekesed Maria kaela ümber 
ja sosistas talle õrnu armastussõnu kõrwa: 
„OH sa oled mulle nii armas, nii kallis, sa 
armaS hea Maria 1" rääkis ta wist küll siis. 
- Kord tuli ta hommikul kurwa näoga kaup­
lusesse.

„OH, Puhastaja," kaebas ta wärisewate 
huultega; „Papa ja mina ei saa enam üks­
teisele seltsiliseks jääda nagu enne, kui me nii 



— 23 —

õnnelikud olime kahekesi — ja ainult ükstei­
sele elasime.--------Tädi Sharlotte tahab meie 
juure elama tulla. Me kardame, et me temaga 
häSti läbi ei saa, kui ta tuleb!"

„Sce pole õige," arwas poiss. „Kui ta 
kord siin on, külap fiis näete, et kõik issenekesi 
hästi läheb. Ia, ma arwan preili Karola, 
kui Teie aga tahate, siis wõite wäga hästi 
uue tädi meele järele olla. Ta saab Teile 
arwatawasli õige hästi meelt mööda olema."

„Arw«d sa seda tõesti?“ Karola silmad 
läikisid rõõmsalt. ...................

„Noh muidugi 1 Teie olete ju meie päike­
sepaiste ja, ma usun, Teie ei wõi ega raba 
endid küll sugugi pilwede taga peitus hoida!*

Mõned head väewov läksid mööda, enne 
kui lapsed jälle üksteist nägid. Siis ilmus 
Karola kord wara hommikul kauplusse pika 
saleda kaswuga daamega, kelle juureS iseära­
nis ka wastumeelt terawad näojooned tähele­
panemist äratasid. ~

„See on herra Wunderlih, tädi Sharlotte, 
fee on Maria ja Puhaõloja." Nii esiteles 
Karola oma toonu rultawaid.

„Tädi armoSrab heameelega lugeda," rää­
kis ta Wunderlihi poole pöördes, ja soowib 
Teie laenuraamatukvgust mõnda raamatut 
lugeda wõkra.

Kuna daame ennast raamatukapi poole 
pööras, tõmbas Karola oma sõbra kõrwale ja 
sosisraS: „See on rõeSti kole. Puhastaja ! 
Tädil on hinge peal suured plekid ja need 
teemad talle koledasti walu. Ma näen seda 
selgesti I"

^Parandage teda õrna armastusega, 
Karola," ütleS ta noor sõber tõsiselt.
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„Aga kuidas pean ma seda tegema?" 
küsis Karola imestades.

„Näidoke talle oma armastust ja suudelge 
teda õige sagedasti I"

„Nüüd saan ma aru, miS fa mõtled I 3a 
sa aitab mind, Puhastaja, eks ole rtzsi?"

Kuna preili von Stolzing samal silmapil­
gul tagasi ruli, wSis poiss ainult peaniluka- 
m>'s-'ga iaata-Nat wastust anda.

Preili waatas talle tähelpanelikult otsa. 
Ta külmad silmad hingasid teatud kartusmn- 
dega poisi nooruslikult ilufa näo veal, ta 
näis nagu wähe rahutu olewat. — Ägedalt 
pööris ta ennast ümb-r Karolal käest kinni 
haarates läks ta sõnalaummata wälja.

^Missugune loll mõte poisile niisugust 
mõistmata nime panna," algas ta wähe aja 
pärast. ,,Niisugustel wäikstel inimesekestel 
on mõnikord tõesti weider maitse. See pole 
mulle ka sugugi meelepärast, et sa, Karola 
niisuguse hariliku poepoisikesega sõbrajalal 
vled.

Ma ei saa aru, mis su isa sealjuures 
mõtleb, kui ta sind nii lubab ümber jooksta. 
Aga, noh muidugi, see peale, miS seisukohane 
on, ci mõtle ta wist mitte. Oli ka tõesti 
wiimane aeg minu tulemiteks, et teie järele 
waadata. Aga tõesti, Karola, sinu külge­
sündinud seisusetundmus oleks pidanud sind 
hoidma sõpruse eest nii madalal seiswate isi- 
kukega. Sina, Meerfeld'i lossi pärija, ei saa 
ennast, ma arwan, ometi niisuguste inimestega 
ühe Pulga peale seada tahtma?"

„Aga tädil Puhastaja ei ole ju tõeSti 
mitte mõni harilik poiss l Küsi ainult papa 
käest järele l Za seda ütleb igaükS, <f ta 
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täiesti wäike aumees on. Ta on ainult 
Wunderiich^i kasulaps. Wäikese lapsena leiti 
ta surema mustlaselauliku juurest nende maja 
ukse eest. Serkew mana mustlane, nimetas 
teda Puhastajaks. Ta luges selle scna seal 
wastaS olema kaupluse akna pealt. Za nii 
ta ka ristiti."

„Lirmus!" ütles preili von Stolzing pSl> 
gawalt oma kitsaid huuli kärsutades. w3a 
nüüd pea meeles, ma ei taha, et sa enam 
nende alawäärtusliste poeinimrstega läbi käid. 
Sa pead läbikäimise selle poisiga lõpetama. 
See pole sinu jaoks sünnis."

„Tädi!" Laps jäi kesk uulitsat seisma ra 
waatas walusalt oma seltsilise peale. „Ma 
ei wõi Puhastajat ära salata, ma ei wõi 
teda maba jätta! Mis peaks küll temata 
peale hakkama l"

„Kas tõesti, Karola?" tädi naeratas pil­
kama lt. „Siis on ka wiimane aeg, et meie 
sind kusagile kaswatusaiutusrsse paneme, et 
sa seal seisuskohaseid sõpru leiaksid. Ma 
tahan su isaga see üle rääkida."

Za ta pidas sõna.
Leasüdamlist isa oli aga raske nii kaugele 

wiia, et ta oma lapse kodust ära oleks saat­
nud. Wiimaks aga andis ta oma naeseõe 
selettiSte peale järele ja awaldas oma nõus­
olekut.

Preili Stolzing hakkaS kohe tarwilikka 
ettewalmiStusi tegema, et Karola uut elu 
HSSti lõbusaks teha.

Karola oli wiimased päewad lohkumata 
isa juures. Mõlemad katsuüd oma kartust 
läheda lahkumise tunni ees üksteise eest war> 
jala.
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Wiimasel päewal enne ärasõitu jookfiS 
Karola weel kord wanaasjade kauplusesse, et 
oma sõpra sumalaga jätt.. Ta oli nii kur- 
toanöoHne, et pehmesüdamega Marial wamS 
oli talle otsa waadaka.

„Teie ärasõit, preili Karola, kurrvastab 
meid wäga/' ütles Anton, „kuid meie ei saa 
Teid kunagi Lrounustama. Maria ja poiss 
saawad sagedasti Teie peale mõtlema."

Nende sõnade juures aStus Puhastaja 
ette, wäikest pakikest käes hoideS.

^Preili Karola," ütles ta tõsiselt. „Ma 
olen Teile mälestuseks wäikese kalendri wälja 
lõikanud, et Te igal õhtul ühe lehe ära tõm­
mata wõiksite, märgiks, et jälle üks päew 
lahusoleku ajast mööda on läinud. Siin on ta."

Karola awaS kobe wäikese pakikese, kuna 
Puhastaja edasi rääkis:

„Sa külapoisid on Teile mälestuseks selle 
wäikese töökastikese teinud." Ta ulataS ka 
selle Karola kätte.

Karola ilusaid filmi tumestasid pisarad, 
kui ta seda wastuwõttiS.

„Need head poisid I KudaS saan teie kõi­
kide järele igatsema!

3a et oma lngutuspisaraid marjata, jook­
fiS ta toast wälja ja sealt ruttu kodu.

IV.

Lildburg von Shönhausen pikutaS ma» 
gusaS unehõlmas oma kiiktoolis. Ta õrn 
liiliawalge näoke säras üleloomuliku iludusega; 
näis, nagu räägiks ta uneS inglitega, keS talle 
midagi imeilusat, taewalikku jutustasid.
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Õnnelik naeratus mängis ta ilusa suu 
ümber, nagu oleks ta bing lõbusates malts- 
luSieS »>»nud, kuid ka Rimab olid weel kinni.

Tooli kõrwa! istus ta ema oma käsvööga 
ja mahetewahel libises ta pilk nagu paikades 
üle tütre õrna kogu.

Äkitselt lõi Lildbvrg silmad lahti, ja ta 
pilk tabas ema õrna waadet.

„Ema," ütles ta, „ma unistasin praegu 
nii magusasti Karola Meerf ldist. Sa tead 
ju, ta on minu armsam sõbranna. Kas fee 
fjole mitte liig ilus, kui sul inimene on, kes 
sust täiesti aru soad? Oh ema, kui sa 
Karolat tunneksid, tõesti sa armastaksid teda 
niisama kui minagi. Ma ei wõi sulle ütelda, 
miS ta mulle oli I Kui ma siis nii raskeSti 
baige olin, andis õde roiimau meie ühiste 
palwete peale järele ja lubas talle mind põe- 
kada. Usu mind, ema, fee on suurel mõõdul 
tema teenus, et ma sulle seda siin ütelda 
olen wõinud, — aga täna tunnen ma ennast 
nii elurõõmsa olewat! Oh, mu armas emake, 
km ma kord ka nii tugew wõiksin olla, kui 
teised lapsed, — kui ma kord ka sulle ja vale 
paremaks toeks wõiksin olla f Ma pean nii 
sagedl-Sti mõtlema, miks mitte mind, kasuta 
fcoigla’t last, teilt ära ei warastatud, teie 
armastatud poja asemel, kes tõesti palju enam 
meie suguwõsale auks üleS oleks kaSwanud l"

Lildburg, mille nii I* proua von Shön- 
hauken kumardas ennast tütre üle ja suudles 
ta kahwatanud näokest. „Sull pole õigust 
niiwiifi rääkida ja sa teeb mulle haiget. Ma 
tänan Jumalat, et ta oma põhjatus tarkuses 
mi sündida laskis, et meilt terme, tugew laps 
ära waratkati, keS elu tormidele paremini
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Wastu wõis panna km sina. Sind jästi-meile, 
et sinu eest õrnalt hvolitseda wõiksime. Waata, 
mu armas, sa tarmitad elus siledat teed, et 
edasi jõuda — poiss wõib aga palju järsemat, 
tvaeNalisemat teed käia. Ei sinu isa eqa ka 
mina poleks tahtnud jumaliku plaani muuta. 
„Ta keeb kõik hästi" 1"

„Aga õnnetus murdis isale südame, ja 
sinu ilusad walkjad juuksed on enneaegu halliks 
läinud. Ma et tea arwatagi, kellel nii kuri 
süda wõiks olla, et teid nii sügawalt haawata."

„ArwatawaSti ei saa meie ka seda iial 
teada. Aga ma olen kindel: mu poeg on 
Jumala käes. Kui meie teda ka maapeal 
wõib olla iialgi näha ei saa, taewas saame 
ikka ühendatud olema!"

„Kuid enne saame meie teda weel siin 
leidma," ütles Lildburg kindlasti. „Ma 
usun, et usklikute palweid kuuldakse, ja olen 
kindel, et Jumal meie palweid mitte täitmata 
ei jäta. Ma unustasin sulle ütelda, et ma 
ka Karolale asjast jutustasin. Iqapäew ühen­
dab ta end palwes meiega, ja Jeesus on ju 
ise ütelnud: „Kus kaks teie seast on maa­
peal palwes ühe asja pärast, seda peawad 
nad saama minu Ila käest, kes taewas on!"

Nende jutuajamist segas herra Shönhau- 
seni äkiline sisseastumine. Täis armastust 
kumardas ta end üle Lildburgi aseme.

„Noh, kudas sul läheb nüüd pealelõu­
nat?" küsis ta õrnalt tütre pead silitades.

„Tänan, palju paremini, isake," ütle- ta 
isale wasru naeratades.

„Mul on siin ükS kiri sinu jaoks! Pos­
tipoiss tõi ta just praegu. Maata ainult, 
kui paks ta on!"
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Ärldburg avas ta ruttu.
„Ema, tui ilus!" hüüdis ta koh?. „See 

on ju Karola von Meerfeidi käest. Kui 
imelik, praegu rääkisime > meie weel temast. 
On te nii armaS mdamlik kiri. Sa pead 
feb« lugema I Tead fa, ta elab Syringenis^ 
ilmas kalameeste külas. Ma nägin ta juu­
res mõned sealsed üleSwõtced. 3a nüüd kut­
sub ta mind paariks nädalaks sinna, enese 
juure wõörfile. Kas ma tohin? Ma tahak­
sin nii heameelega ta kõiki sõpru tundma 
Spvida ja, kõigepealt, teda ennast jälle näha t 
Luba mind minna 1"

3fa ja ema waatasid üksteise otsa. Wii- 
makS lõpetas isa waikuse.

„Meerfeld", ütles ta aeglaselt, „kui ime­
lik! Ta peab Sharlotte leseks jäänud õe­
mehe lapS olema. Tunned sa seda tüdrukut 
nii tõesti, Lildburg?"

„3ah, isa, ta on minu parem sõbranna", 
waStas ta. Äerra von Shönhausen nikutas 
rahulolleS pead.

„Ma ei tea, kas see õige oleks", arwas 
ta abikaasa. „Sa teab, Charlotte! on meist 
halwad mälestused. Me peame arwesse 
wõtma ta iseäralikku ülewalpidamist wiimaS- 
tel aastatel. Wõib olla, ei oleks meie tütre 
tulek talle mitte meele järele, ja see oleks 
juba Lildburgi pärast halb olewat."

Günter mõtleS natuke aega oma last waa- 
deldes. SiiS pööras ta oma naese poole:

„Las ta läheb Ehrengard, wõib olla on 
see esimene samm lepituse poole.

„3a sina, tütreke, lisas ta sõbralikult juure, 
.ole preili von Stolzingi wastu häSti aupak­
lik ja sõbralik. Kaua aja eest olime meier 
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sinu ema ia mina, ta paremad sõbrad. Siis 
tuli kurb arusaamatus, mis meid lahutas, ja 
aastadki ei ole suutnud walgust sellesse pime­
dusse tuua. Ole siis hästi sõbralik ta waStu I"

„Seda taban ma ?a tõesti olla," kinnitas 
Lildburg ja lisas kergemal toonil juure: „Ma 
peaksin Karola tädüe õieti wäga tänulik olema, 
sest tema mõjul tu i Karola meie kaswatus- 
asutusse, ja nii õppisime meie üksteist tundma I

Sest päewast peale kosus Äildburg silma- 
nähtawalt ja, kui wümaks kindlaksmääratud 
reisipäew kätte jõudis, wõis etna suurema 
kartuseta ära lasta, südamest Jumalat täna­
des i« oma lapse õnnrstsärawa Nävkese üle 
rõõmu tundes.

Kui Karola Lildburgi oma tädile esiteles, 
wõeti teda mitte just sõbralikult wastu. Jää­
külm käsi puudutas waswolt Lildburgi sõbra­
likult wäljafirutatud kätt, ja Sharlotte ei rää­
kinud sealjuures sõnagi. Aga ta terawalt 
täheipanew silm saatis Lildburgi igalpool 
terme päewa. Lerra von Meerfeld, sellewastu 
oli sõbralikum ise, ja ta tütrekesele tegi see 
iseäranis suurt rõõmu, et isa ja Lildburg 
niihästi üksteisest aru said. Kuid isegi siin 
andis tädi Sharlotte juuresolek end rusuwalt 
tunda, ja kõik hingasid kergemalt, kui ta toast 
lahkund oli.

Lildburg küsis eneselt sagedasti, missu­
gune salamure preili von Stolzingi wõis wae- 
wata, sest ta oli oma wanaduse ja kerge 
löbuka elu peale waadates wõrdlemala toana- 
nenud.

Nende wätkeske murede peale toaatamata, 
läks aeg mõlemal sõbrannal kirjeldamata lõ­
busalt ja ruttu.
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Lildburg armastas merd ia selles tuubis 
Karola kalle suurelt kaasa. Igal hommikul 
jooksid nad õige wara alla paadimajakese 
juure.

Syringen pakkus mere poolt waadates 
ilusat waatepilti. Kaldal walitses kihaw elu: 
kalamehed pesid ja parandasid oma wõrke, 
teised jälle korjasid läinud öö saaki kokku.

Kord wõttis Karola oma sõbranna kaasa 
wäiksele sõidule, purjepaadiga õige hädaohtlikul 
kohal. Teda meelitas just hädaoht selle sõi­
dule.

Lildburgiga sõidu peal juttu ojades 
ütleS ta korraga: „Puhastaja tuleb täna 
Pärast lõunat kodu. Ltlikooli suwiwaheaeg on 
alganud. Maria rääkis seda mulle. Ma rõõ­
mustan ennast kangesti, ek ma teda sulle näi­
data wõin, Lildburg, ja ma loodan, et fa 
teda hästi wastu laad wõtma I"

Lildeburg oli kord juba wonaasjakauplusse 
külaskäigu teinud ja oli waimustatud maran- 
duste üle, mis see eneses marjas. Ta laskis 
heameelega oma sõrmed tasakesi wana lauliku 
murdunud kandle keelte üle libiseda ja kuulas 
ra tumedat häälitsemist.

Wunderlini ja Mariat rõõmustas wäga 
Lildburgi huwjtus wanaaegsete aSjade wasrn, 
ja et talle meelehead teha, tõid nad nii mõ­
negi haruldase asja nähtawale.

Kui nüüd mõlemad sõbrannad niiwiisi paa- 
tis istusid, hakkasid nad üksteise wõidu kooli- 
mäleStufi meeletuletama. Karola jutustas nii 
mõnegi lõbusa episoodi, nii et mõlematel 
kange naeru pärast pisarad üle põskede olla 
wovlafid.
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Äkrksclt paenutaS Lildburg 5enb tagasi, 
nagu orsilö ra seljatuge, kaotas oga sealjuures 
tasakaalu. Samal silmapilgul andis kerge paat 
järele, läks ümber ja wistus seesolijad mette.

Nad tundsid endid ireäranis kange woolu 
fees olewat, ja Karola lartus oli suur, kuid 
ta katrus Lildburgi lätte saada, kes ujuda 
ei mõistnud ja sellepärast kangesti kohkunult 
juba wajuma hakkas.

Wiimaks ometi jõudis Karola ta juure, 
ja nüüd wõis ta kindlasti Lildburgi pea 
wee peal hoida. Kuid ta tundis oma jõudu 
iga sekur diga wähenewat. Ta hüüdis Jumala 
poole abi pärast, ja fe Lildburg waatis 
taewa poole ja palus abi. _

Km nüüd mõlemad meeleheitlikult ümber- 
waargsid, märkasid nad korraga, kudas üks 
porss rannale tuli, ja waewalt oli Karola teda 
näinud, hüüdis ta waljuSli: „Puhastaja! 
Julgust Lildburg, me peame wäljakannatama, 
künni ka tuleb, sest ta on meid näinud ja tu­
leb meile appi!"

Puhastaja jooksis nii ruttu kui wõis ran­
nale, hüppas wette ja ujus paadi juure, miS 
ainult kummuli oli läinud, ilma suuremat 
wett sisse wõrmata. Woolus oli ta ka weel 
madalama koha peale ajanud, nii et Puhas­
tajal kerge asi oli, seda otseks ajada ja siiS 
ettewaatlikult sisse ronida. Siis aerutas ta 
ruttu surmani kohkunud tüdrukute luure ja 
aitas neid paati, enne kui nad õieli aru said, 
et hädaoht möödaS on.

„2umal tänatud!" hüüdis ta weel hingeta. 
„Ma tänan Teda kõigest südamest, ia kõige­
pealt tänu — Teile, Puhastaja I" ütle- 
Karola südamlikult, ta kätest kinni haarates.
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Lildburg naeratas nõrgalt. Kohkumine 
oli liia kange olnud - ta õrn loomus ei jõud­
nud nii ruttu toibuda. Puhastaja näis seda 
mLrkawat, kui ka Lildburgi kahmatud näosse 
waatas ia ta Väljasirutatud kätt oma peosse 
wõtkis. Nab Vahetasid omawabel sooja aru­
saaja pilgu. Lildburg teadis ätitselt, et mingi 
loomulik söpruseside teda ümbritses.

„OH preili Karola," ütles noormees. „Kui 
imelikud on ometi Jumala teed! Ma tulin 
juhtumisi toarem rongiga, kui mul kawatlelud 
oli, ja tundsin korraga himu wärskr mereõhu 
järele, nii et ma küllalt enesearmastaja olin, 
et head tädi kodu maha jätta ja ranna ääre 
rutata. Seal nägin ma, missuguses hädaohus 
te olite 1"

Kuna Puhastaja paadi silla tuure juhtis, 
ei lausunud keegi paadisolejatest sõnagi. Seal 
awitaö Puhastaja tüdrukuid wäljatulemise 
juures, ja sammus siis kodu poole.

Preili von Stolzing oli õnnetusest kuuldes 
kole ehmatanud ja pani sõbrannadele ette 
õhtut Karola soojas elutoas mõõda saata. 
Ta ise istus ka käsitööga nende juure.

See tähelepanek liigutas tüdrukuid, kuigi 
tädi juuresolek neid segas, ja nad tegid lõik, 
et teda lõbustada. Preili von Stolzing ar­
maStaS muusikat, ja nii istus siiS Karola 
klaweri ette, kuna Lildburg oma pehme meel- 
diwa häälega mõned laulud laulis.

Kui juba hämaraks hakkas minema, sil- 
mirsesid nad toredat päikese loojaminekut ja 
toredates wärwidcs helkiwat taewast, mis end 
waikses wres wastu peegeldas. Preili von 
Stolzing'il käiS wärin üle ihu, luš ta alla 
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sileda weepinna peale waatas; kõrk kolm olid 
waikled, nagu ühest ja sestsamast mõttest liigu­
tatud.

Äkitselt lõpetas Lildburg warkusr.
„Mis sul on, Karola?* .
See waatles teda järeljätmata iseäraliselt 

liigutatud näoga. _ .
„Ma arwan, sa naerad mind tõesti toäl;a, 

Lildburg," wastas Karola, „aga juba esime­
sest päewast saadik, mil ma sind tundma õp- 
pifin, näis mulle, nagu ol-ksid sa mulle wana 
tuttaw, nagu oleksin ma sind ennemalt juba 
sagedasti näinud. Nagu kodune õhk heljus 
su'ümber, ja sellepärast tundsingi ma ennast 
sinust nii kangesti külgetõmmatud olewat. 
Selle tundmuse põhjusest sain ma alles täna 
õieli aru: Sa sarnaned Puhastajale silma- 
paistwalt. Teie häältel on ühesugune kõla, 
teie peaseisakud on sarnased, ja — weel enam 
— teie nägulõige ja ka näojooned on sarna­
sed. Ma arwan isegi, et see enesepettus on, 
aga kui teie täna kvoS paadis istusite, näisite 
teie sugulased olewat."

„Aga tõesti, Karola, kudas wõld sa ai­
nult niisugust lollust rääkida! Sa pole tõesti 
enam laps !" Tädi Sharlotte waatas neiusid 
luurawalt. „See on ainult sinu peawiga, 
Karola, et sa ilmaski see üle järel ei mõtle, 
mis sa räägid. Su ettekujutusewõim wiib su 
mõistuse hoopis metsa. Arwad fa, et see 
sinu sõbrannale meelita» on, et teda hariliku 
poepoifiga Võrreldakse? Ära unusta ometi 
igakord ära, mis fa oma seisusele wõlgu oled."

Rõhuw waikus järgnes nende sõnadele. 
Siis sõnas Lildburg oma pilguga Karola 
peale waadates : ^Armuline preili, teie peate 
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talle tõesti andeks 'andma, sest mulle tuli 
sama mõte. Imelikul wiisil ei näinud Puhas­
taja mulle sugugi wõõras olewat. Mul tuli 
ette, nagu oleksime meie kord palju, palju 
aja eest kusagil üksteist trehwanud. Teie 
wõiksite ütelda, see tulla sest, et ma niipalju 
tast kuulnud olen. Wõib olla on Teil õiguS. 
Kui ma ometi teaksin, kaS tal samasugune 
tundmus oli !"

„Palun ärge istutage poisile ometi niisu­
guseid mõtteid pähe!" rääkis preili von 
Stolzing ägedalt wahele. „Za tõepoolest on 
ta juba küllalt uhke ileenese peale. Karola 
teab, et ma kõige parema meelega näeksin, et 
läbikäimine temaga täiesti lõpetataks, aga 
mu soowid ei näe temale suuremat tähenda- 
wat. Ma losdan ainult, et Teie vähemalt 
niisuguste inimestega läbikäima ei hakka. 
See ei wõi teie wanematele meeldida ja see­
peale peate teie iseäranis oma tähelpanu 
juhtima."

„Terl on täiesti õigus, preili von Stol­
zing." Neiu silitas rahustades ta kätt. Meie 
ei taha Teid kurwastada ja ei saa Munder- 
lih'ide peale tõesti mitte liiga palju aega 
kulutama."

Äkilise meeleliigutust mõju all kumardas 
tädi Sharlotte Lildburgi üle ja suudles ta 
puhast otsaesist. Lildburg kuudis palawat 
pisarat oma palge peale langevat ja, kui 
imestades üles waataS, oli daame toast 
kadunud.

Nii nägid nad siis PuhaStajat õige 
harwa.

Ainult pühapäiwiti pealelõunat tulid nad 
«väikestele jumalateenistustele kokku, mis Pu­
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hastaja küla noorsoo jaoks oli sisseseadnud. 
Karola Wõttis mõnikord koguni tLdigi ühes. 
Puhastaja awaldas kuuljate peale suurt 
mõju, ja isegi tädi Sharlotte oli liigutatud, 
kui ta 'aredate noorte kalurite tõsiste järel- 
mõtlewate nägude peale waatas, kudas nad 
ta waimustatud kõnet kuulsid, ehk temaga 
südamlikus palwes ühinesid.

Isegi pcale Puhastaja ärareisi jatkati 
neid jumalateenistusi. Poisid ise korraldasid 
neid, ja Karola ühes Lildburgiga laulsid 
neile wanu pühalikke laule.

Lildburg oli preili von Stolzingi südame 
wõitnud ja, tui ta Syringeni maha jättis, ei 
tundnud keegi sest nii suurt kahju tui — tädi 
Sharlotte.

V.

jgmtrtja mu|lCane.
„L-rra kapten, — ma tahaksin koju sõita I" 
„Kom?" Kapten von Randow waataS 

imeStanu k oma hommikuse ajalehe pealt üles.
„M» mõtlesin et Teie täiesti üksik olete,, 

et teil üh gi sugulast ei ole, nagu minul. 
Olete T^ie siis oma sugulaste käest teateid 
saanud?"

„Jah. minewal õhtul. Nagu Teie teate, 
elab metü all noor õpetaja, ja proua Liebig 
ÜtleS mulle: „Minge kord ometi ta jutlust 
kuulama, ma tahaksin heameelega Teie arwa- 
mist ta üte mulda. See on iseäralik, et ta 
sama nime kannab, kui Teie, herra Wunder-

?* E ai meelehead teha läksin ma õhtu- 
jumalateenisti.sele. Lerra kapten, ta kõne tä- 
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hendamiiesõna „Ära?adunud poja" üle kiskus 
leiti enesega ühes, ja ta pilk tungis mulle 
sügawale südamesse, tui ta meid kõiki paluS — 
koju tulla. Ma ei tahtnud ennafi ära tunda, 
pole ta iialgi mõtelnud, et Prits Wunderlis 
kedagi enese peale laseks mõju amaldada. 
Waremalt mõtlesin ma küll mõnikord, tui 
halb ma oma wanemate wastu olen olnud, 
ja tundsid häbi, et ma nende juurest ära 
jootSta wõisin ja neid nii kaua ilma mingi 
teateta olen järnud. Aga siis tuli mulle mõte, 
kudas ma, wõib olla, kõik kodu ees leiaksin, 
tui ma tagasi läheks, — kes teab, ehk olid 
kõik juba surnud — ja nii lükkasin ma oma 
koju sõidu päewast päewa edasi, ja Teie ei 
kuulnud iialgi minu käest midagi."

„Ma aStufin kirikust wärisswate põlwe- 
dega wälja. Nüüd ei tahtnud ma enam aega 
wiita, ja nii ootasin ma ukse ees pastorit ja 
rääkisin talle oma lugu herra kapten. Teie 
oleksite pidanud ta nägu sel silmapilgul nä­
gema. Keset uulitsat jäi ta seisma, haaras 
mu käed pihku ja ütles suures ärewuses: 
„PritS Wnnderlih I Jumalale olgu tänu, et 
me Teid leidnud oleme! Teie elatanud wane- 
mab paluwad sest saadik, tui Teie Syringe- 
nist ära läksite — 10 pikka aastat — iga 
päew Jumalat Teie kojutulemise pärast! — 
Siis jutustas ta mulle, kudas minu wanemad 
teda leitud lapsena enese juure olid wõtnvd 
ja teda üleskaswatanud tui oma lihast poega. 
Sellepärast kannab ta ta nende nime. Proua 
Emma Liebig ütle- mulle, ta nimi olla — 
Puhastaja."

„Nüüd, tapteniherra, saadab paStor Pu­
hastaja mind toju, ja sellepärast tahatfin ma
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Teie luhaga Syringeni minna ja oma wane» 
maid ootamata ilmumisega rõõmustada. Ai- 
nukt üks ajt rõhub mull südant: Ma ei 
tahaks Teid nüüd raske haiguse järele hea­
meelega üksi jätta, kuigi proua Liebig mõist­
lik naesterahwas on ja Teie eest HäSti saab 
hoolitsema. Syringeni on iluS wäike aku>, 
ja, ma arwan, ma wõin enesele wäikest pai* 
wet lubada — tulge minuga ühes, kapteni- 
herra, ma tean, et minu ema end saaks rõõ­
mustama, Teid oma wõõrana näheS."

Kapten von Randow awaldas naeratades 
oma nõusolekut. Weel selsamal päewal õp­
pis ta Puhas ajat tundma, ja noor tõsiselt 
mõtleja waimulik meeldis talle hästi.

Syringeni jõudes leidis ta sooja wastu- 
wõtmist. Maria südamlik rõõm, kui ta oma 
jälleleitud poega kätte wahel hoidis, liigutas 
üksikut meest sügawalt. Ta tundis ennast 
Syringenis warsti koduselt ja awaldas suurt 
huwitust kõigis juhtumistes, mis Syringeni 
elanikkudele kuidagi wiisi tähtsad olid.

SiiS õppis ta ka losfielanikka tundma.
Aastad olid mõndagi muutust toonud. 

Karola isa oli surnud, ja waikselt elaS ta 
nüüd oma tädi Sharlottega Meerfeldi lossis.

Oli detsembri kuu ja Jõulud lähedal. 
Lildburg von Shönhausen oli tulnud, et na­
tuke aega SyringeniS mööda saata. Mõle­
mad neiud olid nii kaua lahuS olnud, et nad 
uudishimulikult üksteisele waStu tukid.

Karola oli õitsewakS nooreks neiuks sirgu­
nud. Ta oli Pidanud, mida ta lapsik iludus 
kord oli lubanud.
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Lildburg oli tugevamaks kaSwanud'^— 
nagu nooruse ja puutumatuse õrn loor heljuS 
ta ümber.

Kapten von Randow ei olnud weel iialgi 
omas eluS nii suurtsuguste õrnade noorte 
neiudega kokku juhtunud. See oli tema jaoks 
midagi uut. Ta maitses täiest südamest nende 
õrna wastutulelikkust ja meeldiwat sõbralikkust. 
Oma ärasõitu lükkas ta päewast päewa edasi, 
kuna ta mõjuwa põhjusena ette tõi, et la 
Pritsu weel wanemalest lahutada ei taha, 
keS tast nii kaua lahutatud olid slnud.

Ta ise aga teadis wäga hästi, et ta ainult 
oma kasu pärast nii talitas: ta ei suutnud 
ennast nendest inimestest lahti kiskuda, kelle 
juures ta armuwaene süda nii suurt wostutu- 
lelikkust oli leidnud. Siin oli fa ilusamad 
tunnid omaS elus mööda saatnud. Ta aitas 
noori neiusid lastejumalateenistuses ja sai ka 
ise sest palju kasu, ilma et ta seda oleks mär- 
kanud.

Sharlotte oli kapteni wastu iseäranis sõb­
ralik ja kutius teda pühadeks lossi oma küla­
liseks, kus ta pühad pidi mööda saatma.

Ta jõud ja termis kadusid päew päewalt 
ikka rohkem, ja Lildburgi sinnajõudmisest 
peale näis ta weel rutem jõueruieSse langr- 
wat. Arst, kelle käest nõu küsiti, raputas 
pead ja tunnistas haiguse parandamafaks.

„See ei ole mingi sisemine taiga," seletas 
ta harilikult Karola kartlikule küsimiste peale. 
„Tal on hingeline haigus. Ta kannatab 
mingi salajase sügawa mure all, ia enne kui 
fee kõrwaldatud ei ole, pole fa lootust para­
nemise peale. Katsuge ta usaldust wähe, 
armuline preili."
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Karola aga raputas kurrvalt pead. Tädi 
Sharlotte oli ta õrnad küsimised ikka wasta- 
mata jätnud, ta waew oli asjata olnud, kuid 
ta märkas selgeöki, kuidas tädi teda armas- 
tawalt kurwade pilkudega waatleS.

Kui Lildburg kord taga üksi oli, julqe^ 
ta Sharlotte kortsulise otsaesise peale musu 
wajutoda. Siis sosistas ta kalakesi:

„Ka§ Teie ei wõiks mulle ütelda, mis 
Teid nii rõhub, kollis preili von Sto>zinq? 
Wõib olla, ehk wõiksime meie Teid aidata!"

Kui daame pea ära pööras, sosistas ta 
edasi: „Wabandage, ma et taha mitte Teie 
saladusesse tungida, ku»d lubage mulle Teile 
ütelda: Jelus tunneb Teie walu — see wõib 
Niihästi rahustada ja trööstida V*

Preili von Stolzing keeras ruttu ümber 
sa jäi hirmunud silmadega ta otsa waakama.

„Zäta mind! 3äta mind rahule! Oh mu 
Jumal i — —"

Wärin läiS üle ta keha.
„Jäla mind oma õrnade sõnadega rahule, 

laps I Kas ia ei näe, et just sinu juuresolek 
mind waewab, mind pikkamisi surinani piinab? 
Mine ära!-------- Mine ära I" kisendas ta 
nagu hullustuses.

„Seda — seda ma ei teadnud!" kogeles 
Lildburg surmani ehmatanult. „Teie olete 
mind ikka nii sõbralikult wastu wõtnud!"

„Mind paneb imestama, et sinu ema sind 
laskis minuga tutwuneda 1 Nagu sa küll tead, 
walitseb meie wahel pimedus, mis tänase 
päewani weel lahkunud ei ole. Laaw on 
põletada saanud, sest et teda liig kaua lahti 
hoiti."
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„Iah," ütles Lildburg lihtsalt. »Isale 
ja emale teeb see kauane waenulikkus palju 
südame walu. Kui Teie lubaksite, arwaksid 
nad mõlemad enesele õnneks katkestatud sõp­
rust uuendada."

Sharlotte õhkas sügawalt. Siis wõttis 
ta Lildburgi kge.

„!lnusta, mis ma praegu ürlesin, mu laps. 
Ära mine weel mitte l Ma kannatan mõni- 
kor- sarnase haigniehoo all — fee tuleb kõik 
mu haigla-est olekust. Laula mulle midagi, 
Lildburg, see rahustab mind ja waigistab 
ülesärttud nürwisid."

Za Lildburg istus ta juure ja laulis tasa» 
kesi õululauie wäsinud kõrwa sisse. —

Pühal õhtul tuli Prits jookStes loSfi ja 
küsis hingetult Karola järele. Kui wiimane 
ilmus, HakkaS Prits kohe jutustama:

„Praegu tuli meie fauplusesse mustlase 
naene, korwe müüma. Äkitselt langes ta pilk 
wana, katkiläinud kandle peale, ja ta hüüdis 
kang-sti äritakult: Lsi, see on iu sama kan­
nel, mille peal wana Serkew ikka armastas 
mängiva I Kuidas ta siia sattus ? Kes ta 
Teile tõi? Ema jutuSlas talle, kuidas asi 
oli olnud ja ta juttu kuulates selgus naese 
nägu ikka enam ja enam. Oh, missugune 
õnn!" hüüdis ta. Mu mees Ruuben on 
raSkeSti haige ja tahtis kangesti siia weel kord 
tagasi tulla, et wanaisa ja lapse järele pärida, 
keda meie paljude aaState eest siia maha jät­
sime. Ma ei tahtnud uskuda, et meie tule­
kul mingisugust tagajärge saaks olema, ja 
naersin teda wälja. Aga Ruubeni soowid on 
meile käsuks, — sest te on meie kuninga-.
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Ta oli liig nõrk, et ise otsima tulla, ja nii 
kirjeldas ta mulle seda poodi oma mälestuse 
järele. Ma jooksin kaua ümber, ilma et ma 
teda oleksin leidriud, kuid nüüd olen ma kandle 
järele ometi õige koha üles leidnud ! Ta waa­
tas paluwalt mu ema otla: ,Kas Teie ei 
tuleks minuga ühes, et talle ise seda jutus­
tada?" Seda et wõinud mu ema teha, sest 
et ta ise juba mõni pä$t> haiglane on. Nii 
tulin ma siis Teie juure, armuline preili, 
sama palrv-ga. Kas Teie ei wõiks minna, et 
wanake mustlasele surmatunnil kergendust 
anda? Nende laager on all mere kaldal."

Karola seadis enese ruttu walmis ja läks 
kapten Rsndowl saatel minema, kuna Lild- 
burg tädi juure jäi, ja Priks koju tagasi rut­
tas, et mustlase naesele teatust wiia. ~

Kui Karola wähe aja pärast tagasi tuli, 
lamas tädi kinniste silmadega oma asemel. 
Ta näis magawat. Nii rääkisid siis sõbran­
nad ainult poolwaljult wiimase juhtumise üle, 
et tädid mitte üles äratada.

„3ah," sosistas Karola, „waene mustlane 
on walgust näinud. Tema jõulud saawad 
palju ilusamad olema, kui meil, sest inglid 
seisavad ta wovdi ümber ja ootavad, et ta 
lahkuwat hinge paradiisi kanda. Ta on õnne­
lik ja julge. Ta ainuke soow on, weel kord 
naeSterahwast näha, kelle kätte lapse — 
Puhastaja — andis. Za ka mina soowin 
seda „sest iial ei olnud meie saladuse selgu­
misele nii lähedal, kui praegu."

Sharlote von Stolzing liigutas end rahu­
tult oma asemel. Ta awaS silmad.
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„On juba hilja, — ma lähen magama," 
ÜtleS ta wäfinult. „Teie mõlemad tahate 
wist küll hommikut oodata. „Soowin teile 
fiiS rõõmsaid pühi."

Ta suudles neid õrnalt ja laks aeglaselt 
treppi mööda üles. Oma tuppa jõudes, tuli 
talle palawikusarnane ärewuS peale. Ta 
käis nõuta edasi tagasi. Siis awas ta oma 
riietekapi ja HakkaS end wäljamineku jaoks 
riidesse panema. ,

Tagakreppi mööda läks ta alla aeda ja 
sealt wäikse kõrwalwärawa kaudu uulitsale. 
SiiS sammus ta ruttu mustlaste laagri poole, 
kus teda ka ilma mingi küsimuseta wastu 
wõeti. Ta leidis Ruubeni enda suureks ker­
genduseks üksi. Ta aStuö kohe tema juure 
ja waatai talle otsa, küsides: „Kas teie 
mäletate mind kunagi näinud olewat?"

Mustlane silmitses teda natuke aega. 
Siis lendas rõõmujume üle ta näo.

„Teie olete see naeSterahwas, kes mulle 
lapse andis," sosistas ta waewalt kuuldawalt. 
^Armuline proua ma tegin Teie eeskuju 
järele ja tõukasin lapse waesekese warSti 
enese juurest ära. Ma jätsin teda üheS oma 
wanaisaga siia linna ühe maja trepi peale 
istuma. Mitmed aastad on sest saadik 
mööda läinud, ja ma ei ole kunagi wõinud 
oma süüd unuStada. Oöl ja päewal ajaS 
mind taga süüta lapse pilt. Siis otsustasin 
ma last ÜleS otsida ja tu'in siia. Ma jäin 
haigeks kuid Jumal juhatas mind õigele 
(oforte. — — — AuStatud proua, •— 
Maria Wnnderlih on see, keS mind hoidis, 
et ma mõrtsukaks ei saanud.-------- LapS on 
meheks kaSwanud. Serkew riSttS teda
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..Puhastajaks." Ma kuulsin, et ta oma elu 
sellele nimele on pühendanud: ta on inimeste 
südamete puhastaja.

Kui ma idas ümbsrründasin, tuli keegi 
noor jutlustaja meie laagri. Ta töi mind 
tagasi Jumala juure. Ma ei tunnud teda 
kuid ma ei ole teda iialgi äraunuStada wõi- 
nud. Nüüd olen ma teda jälle ülesleidnud. 
Ta oli laps, kelle ma ära olin tõuganud.

„Ma ei tea mitte, kuidas teie siia tulite, 
kellelt Teie minu elukoha üle teatust saite," 
rääkis ta edasi ikka nõrgemaks jäädes, „aga 
ma tahaksin Teilt andeks paluda, et ma oma 
lubamist ei täitnud, armuline proua! Andke 
andeks waesele surejale mustlasele!"

Sharlotte oli woodi ette põlwrli lange­
nud ja peitis oma nägu kätte sisse, kui mees 
rääkis. Nüüd tõstis ta oma pea, ja rutu­
lise liigutusega ettepoole kummardades, suud­
les ta wanakese otsaesist.

„Andeksandmifi — — andeksandmist 
--------kordas ta, ,,mina tarwitan seda, 
mitte Teie. Mina tarwitasin halwasti Teie 
waeiust ja wõtsin Teilt kõik, mis Teil oli: 
Teie aususe sellega, et ma Teid rahaga mee­
litasin. Kuid weel suurem on mu süü lapse 
wastu. Oh, Jumal, ma olen paha naene, — 
warne patune. Kättemaksmise pärast waraS- 
tafin ma lapse, et surmavalt haawata te 
wanemate südameid. Nad olid mu paremad 
sõbrad. Aastapikuselt warjasin ma hirmsat 
saladust, ja kuni tänase ööni ei ole tulnud 
sõnagi tema üle minu huuldelt. ArmaS mees, 
mul ei ole Teile midagi andeks anda, — 
algu Jumal meile armuline ja andku meie 
Md andeks."
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Sügaw rahu paistis nüüd mustlase näo 
pealt.

«Nüüd wõin ma rahulikult iurra/' sosis­
tas ta tala. ÄkitselL tõstis ta käe üles. 
„ Kuulge!" ütles ta. „3õulukellad helilewad 
tõusma päewale wastu! Õnnistatud Kristuse 
pühi, armuline proua! Teile — ja-------- — 
Puhastajale!"--------------Ta silmad mõjusid 
kinni.

Wiimane rõSmuhelk käis üle ta näo, 
---------ta oli koju läinud.

VI.

Lepitu-S.
„Wöta pakkumine wasru, Puhastajal 

Me tarwitame sind siin!" Maria Wnnder­
lih silitas õrnalt ta käharaid juukseid.

Puhastaja oli lühikeseks ajaks Syringeni 
tulnud. Ta oli haige olnud, sa kui nüüd hea 
Maria armastusega ta pead silitades teda 
waatles, nägi ta, kuidaS uus mari ta otsa­
esist tumestas.

Ilma kurjuS ja wiletsus rõhus teda. 
Täna oli talle õpetaja kohta Syringenis pa­
kutud. Mõned nädalad tagasi oli endine 
õpetaja ära surnud, ja sestsaadik oli koht 
wabaks jäänud. See oli suur usalduseawal- 
dus temo aastu ja siiski kahtles ta, sest tal 
seifis sisev ine wõitlus ees.

„E t i lükka seda pakkumist ometi mitte 
tagasi?" ütleS Maria etteheitwalt. Taewa- 
pvole Ü? ndaw tänamatus oleks see finu poolt 
olewat! DkiS ütleks preili Karola selle kohta! 
Ta arm »tab meie wäikest kirikut, ja tal on 
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kiriku jaoks nii mõnigi paranduseplaan teoksil, 
mis tingimata läbrwiidawad oleksid, kui sa 
siinse õpetajakoha wastu wötakfid."

Puhastaja istus seal pead käte wahel 
hoides. Nimelt aSjaolu, et Karola ifiklist 
huwi asja wastu tundis, sünnitas temas kaht- 
lüsi. Tema enese eluõnn oli kaalu peal, sest 
ilusa neiu juuresolek tegi ta igakord segaseks. 
Ta teadis ju liig HäSti, et ta iialgi ilma 
temata õnnelik ei wõinud olla, ja ta leinaS 
oma lootuseta armastuse pärast. Meerfeldi 
lossipreili ei wõinud kunagi oma kätt mehele 
lubada, kes kodumaata ja nimeta oli, nagu 
tema. Waene armust üleskaswatatud leitud 
laps ei tohtinud julgeda oma filmi Syringeni 
kuninganna poole üles tõsta, kelle armastust 
pa.ljud suurtsugu mehed ihaldasid.

Kuid — kas ei olnud fee omakasupüüd­
mine, ainult enese ja oma mõnususe peale 
mõtelda?

„Kasuemakene," ütles ta, „ma ei ole mitte 
tänamata. Anna mulle järelmõrlemiseks aega!" 
Siis tõusis ta üles, wõttis oma mütsi ja lah­
kus poest. Siis teadis Maria, et ta wälja 
läks enesele ülewelt nõu ja abi paluma.

Ia la oli õieti arwanud.
Kui ta wanad tuttawat teed edasi sam­

mus, tundis ta õieti oma wana kodupaiga 
iludust, ja ta sai aru et tal wöimata oleks 
sõbralikkude kalurite ootuseid ja lootuseid täit­
mata jätta.

Palawas palwes palus ta enesele jõudu, 
et ta igapäewast läbikäimist armastatud 
neiuga wälja kannatada suudaks, ilma oma 
tundmuste awaldamiseta, ja et ta puhastus­
töös omale uut eluõnne leida wõiks.
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Oli juba hilja, kui ta poodi tagasi jõudis, 
kuS ta omaks imestuseks Karola eest leidis.

„Puhastaja!" hüüdis ta. „Kas Teie ei 
ole õnnelik selle pakkumise üle? Kui ilus 
oleks see olewat kui Teie Syringenist kunagi 
enam ei peaks lahkuma l Waene mahaiäätud 
kogudus! Kui Teie ka ometi mõnedgi Syrin­
geni plekkidest kaotada wõiksite! Kuna Teie 
endid ju nii täiesti oma nimele pühendate I"

Liilgawa näoga ja waimustusest säten- 
dawate silmadega waatas ta Puhastajale 
otsa. Paluwalt waatas Maria oma kasu­
poja peale. Ta oli Karolaga nähta wasti 
rääkinud tema kahtluste üle.

„Jah, armuline preili," üües ta. „Ma 
wõtan pakutud koha waStu. Praegu küsisin 
ma sealt ülewelt järele, miS minu kvhuS on, 
ja sain kindla wastuse kutsele järgneda."

Karola pakkus lale kätt.
„Ma teadsin seca, ütles ta lihtsalt. „3u- 

mal õnnistagu Teie tööd!“
Kui Karola läinud oli, tõmbas Maria oma 

armastatud Puhastaja kõrwale ja sosistas:
,,Kas fa ei leia mitte, et Karola haiglane 

wälja näeb? Ta on ainult wari endisest 
Karolast.

See tuleb kõik tädi lõpmata haigusest. Tead 
sa, preili von Stolzing on poolest saadik 
mõistuse kaotanud. Selle üle on mull tõesti 
kahju preili Karola pärast, sest, ma arwan, 
ta warjab magusat saladust. Oma wahel 
rääkida ma arwan, et ta kapten von Ran­
domi waStu huwitust tunneb. Kui see õige 
on, siis saad sa weel rõõmu tunda, neid 
kõrwuti altari ees põlwitamas nähes, et sinult 
waimulikku õnnistust wastu wõtta."
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„Siis soowrn ma ainult talle kõigest sü­
damest, et ta õnnelikuks saaks," wastaS Pu­
hastaja.

Kõige selle aja oli Shartotte raskeSti 
haige olnud. Ruubeni surmast saadik oli ta 
woodis macs ja nii nõrk, et ta mingit otsust 
teha ei suutnud. Ikka jälle tuli talle ta kuri­
tegu meele ja waewas ta waest piinatud 
südant.

Arst oli juba lootuse kaotanud teda pa­
randada, kui ta äkitselt oma suureks imestu­
seks nägi, et haige aegamööda paranema hak­
kas. Ikka rutem läks paranemine, päew päe- 
toait tegi ta ikka suuremaid edusamme. Mõte 
oma süü lepitamise peale oli, mis teda uueSti 
elustas.

Kord ilusal warakewadisel pärastlõunal 
tuli Karola peotäie nartsissidega ta haige- 
kambri.

„Waata, tädikene, miS ma sulle toon I" 
hüüdis ta rõõmsalt. „Need on esimesed kolla­
sed kewadelilled I Kas leidub weel midagi 
ilusamat, kui need õrnad õitsed, kui nad ro­
heliste wäänkaswudega üleskaswanud puu- 
hüglase all seisawad ja üksteisele waStastikku 
metsasaladufi kõrwa sosiStawad?"

Charlotte nägu kahwatas weel enam. 
Wärin käis tal üle ihu. Tal tuli külm wih- 
mõne kewade päew meele, mil ta laps käes 
nartsissidega täidetud tormi ees oli seisnud.

„Pole tarwis, Karola — wii nad ära, 
ma ei wõi mitte neid sallida."

Siis wõtliS ta imestanud neiu käe pihku 
ja küsis ärewusest wärisewal häälel: KuS on 
Puhastaja?
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Karola oli siiamaani selle eest hoidnud 
nudistest rääkida, mis tädit ülesäritada oleks 
wõinud. Nii ei teadnud ta siis ka mitte, 
et PuhaStaja Syringeni õpetajaks oli tooli- 
tud.

Nüüd hakkas Karola jutustama. „Tädi," 
ütles ta rõõmuärewuses, „L:ldburg kirjutab 
mulle, et Puhastaja ta isa suurest hädaohust 
peastnud olla. Lrrra von Shönhausen oli 
waksali plakformil seisnud oma rongi oodates. 
Juba hüüdsid konduktorid „Ettewaata I", juba 
nägid reisijad rongi sisse sõitwat ja astusid 
tagasi, — kui äkitselt keegi raudteeametnik kii­
rel käigul herra von Shönhauseni wastu põr­
kas. See hakkaS waaruma, kaotas tasakaalu 
ja kukkus tagurpidi roobaste peale. Igast 
küljest kuuldusid ehmatushüüded, mis aga 
kohe rõõmuhõiskele maad andis. Wiimasel 
silmapilgul oli Puhastaja — kes juhtu­
misi lähedal seisis — allakukkunu tagasi kis­
kunud --------ja sekund peale seda toeereS rong 
mööda."

„3ah, on küll kole mõtelda, kui enesele 
rvõiMlikku õnnetust ettekujutada!" rääkis ta 
edasi, kui ta Sharlottet wärisema nägi. „Anna 
andeks tädike, et ma sind nii ehmatasin I Aga 
mõlemad on ju terwed. PuhaStaja on ainult 
oma jalgu weidike wigaStanud, ja sellepärast 
on herra von Shönhausen ta enesega ühes 
wõtnud, et seda parandada ja ühtlasi oma 
peastjat ligemalt tundma õppida. Ta tuli just 
Prits Wunderlih'i ja Emma £iebig'it laula- 
tamast ja tahtis Syringeni tagasi sõita, Lild- 
burg kirjutab mulle, et ta Puhastaja peale 
tõesti kabeks saab, kui ta kauemaks neile jääb. 
Teda ei olla «veel kunagi nii hellitatud, kui 
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nüüd proua von Shönhausem pooli. Isegi 
mitte Maria poolt. Nad olla täiesti kui ema 
ja poeg."

Wäfinult'pani Charlotte silmad kinni, ja 
kui Karola püsti tõusis, sosistas ta: „ILta 
kewadelilled mulle siia — ma mõtlen nüüd 
teisiti."

Kõige öö lama- ta uneta ja kuulas kella 
ühetoonilist tiksumist.

Ah, kui ruttu läks aeg! Ikka ei olnud ta 
weel oma süüdi üleStunnistanud.

Nüüd olid nad kõik kooS, need inimesed, 
kellele ta kurja oli teinud, ja selle eest oli ta 
tänulik. Nüüd tahtis ta ka oma süüd tunnis­
tada.

Ta surus oma näo padja sisse ja palus 
Jumalat, et ta hiline kahetsus wastu saaks 
wõetud, ja et nii raskelt haawatud sõbrad 
armuheitlikud oleksid.

Kui Karola järgmisel hommikul sisse as­
tus, wõis ta weel sisemise wõitluse jälgi 
märgata, mis tädi öö jooksul läbi oli teinud. 
Nüüd kättesaadud wõidu järele oli waigistaw 
wäsimus ta üle wõimufi wõtnud.

Weel samal päewal saadeti Karola poolt 
kiri ära Lildburgi wanematele:

„Günter ja Ehrengard — tulge 
minu juure. Tooge ka oma tütar ja 
Puhastaja kaasa. Mul on Teile mõnda 
ütelda, mis teile ja teie õnnele kõige 
suurema tähendusega. Kaua on fee sa­
ladus olnud, — ainult, mina wõin seda 
saladust lahendada. Ärge jääge mitte 
ära, waid tulge ruttu Teid ootaja

waese Charlotte juure."
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Karola sai nüüd igatsusest aru, miS tädi 
silmadest paistis, ja lisaS ka omalt poolt kir­
jale paar sõna juure palwega, et nad wõi- 
malikult ruttu tuleksid.

Missugused tunnid, mäherdused pikad, 
igawad ootamise tunnid järgnesid nüüd! 
Sharlotte ei rääkinud sõnagi, ta söök jäi puu­
tumata, ta näiS wahetpidamata palwetawat.

Karola oli suureS ärewuseS. Ta märkas 
warsti, et tädi hinges midagi, sündis, mida 
ta mitte puudutada ei tohtinud. Kui tädi ka 
midagi rääkida ei tahtnud, armaStas ta ometi 
Karolat enese lähedal näha. Ta lähedus 
awaldas nii rahustawat ja heategewat mõju 
ta peale. Nii läks päew mööda.

Teisel hommikul tuli telegramm Shön- 
hauseni perekonnalt: „Tuleme."

Waese Sharlotte silmad hakkasid rõõmsalt 
läikima seda kuuldes ja ta sosistas: „Ma 
tänan Sind, oh Jumal I"

Siis pööras ta Karola poole:
„Loe mulle 51 Taaweti laul ette, — kas 

tahad mu armas?"
Sa kui Karola algas: '«Sumal ole mulle 

armuline oma helduse pärast, kustuta mu 
üleastumised oma rohke halastuse pärast," — 
fiiS nägi ta, kudaS waesed wärisewad huuled 
sõna sõna järele kordasid.

Wiimaks tulid oodatud. Kui nad tuppa 
astusid, kutsuS preili von Stolzing Puhas­
taja enese juure ja wöttis ta käe pihku: «Kas 
Teie ei wõiks ütelda, rahu olgu sinuga, kallis 
jutlustaja ? Siin toaS on üks rahutu hing."

Puhastaja täitis ta soowi, kuid meelgi ei 
tahtnud ta tema kätt lahti lasta. Siis waataS
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ts Lildburgi otsa ja palus kurwalt naerata­
des : „Tule mu juure ja suudle mind! See 
saab Viimane kord olema I"

VII.

WiimakS põõris ta Vanemale poole, keS 
wiihe kõrwal seisid.

..Günther ja Ehrengard", algas ta pehme 
häälega, „tulge siia ja Vaadake mulle otsa. 
Kas Teie tunnete weel minus wana Shar­
lotte ära? Ma olen paha olewus. Lapsed 
uulitsa peal kardavad, kui nad mind näewad, 
ja jooksewad aralt minema. See on kuriteo 
järeldus: aastate eest palustafin ma ühe 
Väikse lapse kallal, ja see süü põleta- mu 
näole oma märgi.*

Ta Värises kõigest kehast, ja ta silmad 
katsusid Ehrengardi näost ta mõtteid ära 
lugeda.

„Ehrengard," ütles ta tõsiselt, „mõtled sa 
weel selle päewa peale, millal lapserüdruk ühe 
ainsa lapsega kodu tuli? See kõlab kui pilge, 
kui ma küsin. Sina, kui ema ei wõi seda 
ära unustada. Kuulge nüüd mind, Teie 
mõlemad. Mina olen Teie Väikse poja ära 
waraStanud. Jah, ma tegin seda. Miks? 
Sest et ma sinu armastuse pärast kade olin, 
Günther, sest ma tahtsin sinu südames esimest 
kohta enesele Võita ja ei wõinud seda kan­
natada, et sa Ehrengard'i minust paremaks 
pidasid, teda ja mitte mind ab-kaasakS Valisid.

Ma palusin — jah, palusin, et ma juh­
tumist leiaksin ja Teile kätte saaksin maksta. 
Ja ta tuli, see juhtumine, — mahajäetud
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lapsevankri näol. Ma varastasin lapse 
ära ja maksin ühele mustlasele, kes ta enesega 
ära pidi wiima. See töukaS lapse enesest ära 
ja pani ta trepi peale Wunberlihi wanaaSjade 
kaupluse eeS - siin Syringenis. Neid peate 
Teie tänama, et nad Teile Teie lapse — 
Puhastaja — alal on hoidnud."

Nende sõnadega laskis ta noore jutlus­
taja käed wabaks.

Tükk aega oli ainult rõõmsaid hüüdeid 
kuulda, wäike perekond üksteist kaeluStades, 
oma rõõmu see üle tundes, et nad jälle ühen­
datud olid.

Sharlotte oli unustatud.
Äkitselt vaikisid rõõmuawaldused ja kõigi 

silmad vaatasid, nagu oleks see läbi räägitud 
olnud, Sharlotte peale. Wiimane ei wõi­
nud nende vaateid välja kannatada ja peitis 
oma näo patjade sisse. Kui nad ometi rää­
giksid ! Ennem kannataks ta valusaid ettehei­
teid, kui seda waikifi hukkamõistmist.

Siis tõmbasid kaks kätt õrnalt kuid tuge­
valt teki ära ja Ehrengardi õrnad silmad 
vaatasid talle kaastundlikult otsa.

„OH mu vaene, vaene Sharlotte! kudaS 
sa pead olema kannatanud 1"

Ta suudles kahvatut nägu, ja Sharlotte 
tundi- sooje pisaraid enese peale voolavat.

„Ehrengard I Sa võid mind weel suu­
delda, kuna sa nüüd ju kõik tead? Sa mõt­
led ka minu piina peale, mis südametunnis­
tus mulle walmistaS? Oh, Jumal õnnistagu 
sind I* SiiS pööra- ta herra von Shönhau- 
seni poole.

„Günlher, ütles ta rahulikult. „KuidaS 
tahad sa mind karistada?"
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Günlher seisis seal tugewaSti kokkusurutud 
huultega, ilma et ta olekS waStanud. Sii­
aga wöttis ta Sharlotte kitsa käe pihku ja 
ütle- kindluseta häälel:

«Sharlotte, ma annan sulle andeks. Jumal 
on meie üle kohtumõistja. Sina oled küllalt 
raskelt karistatud

„Ma tänan sind 1" ütles ta wärisedeS. 
,.Sa ei wõinud mind sügawamalt alandada, 
kui selle kristliku andeksandmise läbi."

Karola ja Lildburg astusid köwaSti üks­
teise ümbert kinni hoides ta woodi ette ja 
silitasid ta wärisewaid käsi. Ta waatas neile 
tänulikult otsa. SiiS langeS ta pilk Puhas­
taja peale.

„3a miS on sinul mulle ütelda, sa waene, 
petetud poiss?

Siis naeratas Puhastaja ja ütles tõsiselt 
laialilaotatud kätega:

«Sumal õnnistagu sind ja hoidku sind;
Issand lasku oma pale walgus paista 

sinu peale ja olgu sulle armuline;
ISsand tõstku oma pale sinu peale ja 

andku sulle rahu Amen !*

vm.
AssmLvgik.

«Puhastaja, kas Teie ei taha mulle õnne 
soowida?" Kapten von Randow waataS 
naeratama näoga noore waimuliku peale.

Milleks?"
«Milleks ? Seks, et praegu mu südameneiu 

mulle lubanud on minu naisel- saada 1 Ka­
sest pole küllalt, et karedat meremeest, nagu 
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rnina olen, õnne pärast peaaegu narriks keha? 
Mu wäike nõiduw laps! Peaaegu patt on 
teda puutuda, nagu antaks mõni peenest 
Meisseni portselaanist asjake elewandi kätte 
mängimiseks. Aga ma saan roaga õrnalt 
ümber käima temaga, oma wäikeke pruudiga. 
Ja ühel päewal, herra pastor, saan ma Teid 
paluma meid laulatada."

Puhastaja nikutas sõnata pead.
Äkitselt waatas kapten taie nagu unest 

ärgates otsa, imestades ta külma osawõtma- 
kuse üle, tema õnnest.

„Noh, kas Teie ei taha mind oma õeme­
heks tunnistada? Peate mind liiga halwaks 
Lildburgi jaoks? Teie wanemad on mulle 
oma nõusolekut awaldanud!"

^Lildburg?" tagasihoitud hõiskamine kõ­
las ta häälest. „Ma arwasin, et see Karola 
on!"

.Aha I" naeris kapten, „wõi sealt kandist 
puhub tuul? Ei, ei, ma austan ja imestan 
küll neiu Karolat, aga armastan ainult Teie 
magust õde Lildburgi. Minge aga — ja 
wõlke loSfipreili omale!"

3a seda ta tegi.
Samal pealelõunal tuli taie Karola wastu, 

ja mõlemad juhtisid omad sammud mere poole. 
Nad kõnelesid wiimaste suurte sündmuste üle.

Peale Sharlotte tunnistust oli mitu kuud 
mõõda läinud, ja ta kosus ikka enam ja enam. 
Shönhausenite armastus oli kõige parem ars- 
tirohi ta haigele südamele. Nad olid Lild- 
burg'iga loSfiS wõõrsil.

Wana noorepõlwe sõprus ühendas jälle 
Sharlottet ja Ehrengardi, ainult sügawamaks 
ja soojemaks oli ta muutunud.
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Ehrengard ei wäsinud kunagi toonu Wun- 
derlih'isi toaatamas käia, ja Maria wSiS tun­
dide kaupa Puhastaja lapsepõlwest jutustada.

Praegu just tuli Puhastaja sealt ja ju­
tustas nüüd ülewoolatoate sõnadega omast 
emast ja kasuemast.

Jalutades tulid nad kõrge kalju peale ja 
seisatasid seal, et all olewat maakoha iludust 
imestada. Oli päikese loojammeku aeg, ja 
Syringen lamas nende ees punase walguse 
laenetefi üleujutatud.

„Kui iluS V* hüüdis Karola tahtmata. 
Ta oti ennast küll juba sagedasti selle pildi 
üle rõõmustanud, kuid täna paistis talle kõik 
ilusam olewat kui enne.

„Iumal on nii hea!“ ütles ta südamlikult.
„Jah, neiu Karola, Ta on headus ise!" 

Nad waatafid üksteise otsa ja naeratasid 
üksteisele wastu.

Wäike paat tantsis woogude kullas. Karola 
juhtis noore õpetaja tähelepanemist ta peale 
ja ütles fiiS äkitselt:

,Nii siis Lildburg tahab kapteniga abi­
elusse astuda. Ma olen nii õnnelik see üle ja 
usun tõesti, et ta selle ivääriline on, eks ole 
nii?"

Puhastaja nikutas jaatades pead. SiiS 
näitas ta loSsi peale.

Seal süüdati parajasti lamp põlema, mis 
meresõitjatele öösel märgiks pidi olema.

Mõnigi laewamres oli pimedatel, tormistel 
öödel seda walgust tänanud, miS talle tee­
juhiks oli.

Nüüd pani Puhastaja käe Karola käe- 
toarre peale. „Sre tuluke on Teie sarnane, 
kallis neiu," ütleS ta tasa. «Teie olete sage­
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dasti miwiisi waestele hingedele teed walgus- 
tanud — Teie olite ka mulle walgusekS. 
Meie oleme palju koos töötanud, ja mulle 
näib küll wõimata olewat ilma Teie abita 
läbi saada. Kas Teie tahate Puhastajale 
lubada, ikka Teie juures olla? Oh preili von 
Meerfeld, — ma olen Teid ikka armastanud. 
Kuid et ma ainult Vaene nimeta leitud laps 
olin, teadsin ma, et ma kunagi ei vlekS toh­
tinud Teile läheneda katsuda. Nüüd aga 
tunnete Teie mu perekonda. Lildburg, keda 
Teie nii armastate, on minu õde; ja nüüd 
tohin ma küsida: Kas Teie tahate Friedrich 
von Shönhauseni naeseks saada?*

Karola tundis, kuidas Puhastaja tõsised 
silmad ta näo pealt täis kartusi wastust lu­
geda katsusid. Siis pani ta oma wäikse käe 
tema kätte: „(Et V* ütleS ta Vallatult, wana 
rõõmsa 'filmapilgutamisega. ^Karola von 
Meerfeldül ei ole Friedrich von Shönhause- 
nile midagi anda-------- see on tale wõõraS. 
Ta süda tuksub ainult — Puhastajale l"

Siis wõttis Puhastaja ta käe ja suudles 
seda südamlikult. Nüüd oli ta tema omaks 
saanud, ja seS teadmises suudles ta oma 
pmudi õrna roosat põSke.

Nii kinnitasid nad oma kihlust.
Nende südamed olid täis õnne, kui nad 

ta$afi sammusid. Marjud langesid juba alla, 
tut nad Tuukri uulitsat mööda sammusid. 
Lahku» päikesekiir näitas nagu inglisörm 
sõnade peale:

«Kaotab kõik plekid."
Karola waatas oma armastatule õndsa 

naeratusega otsa ja sosistas õrnalt: «Puhas­
taja läbi l"
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Nõuad sa õnnistust, õnnista sa, 
Soowid sa armastust, armasta ka. 
Karikas mida sa teistele viid, 
Olgu su omale magusam nüüd.

Tahad, et waimuS sa hiilgavaks saad, 
Astu siis kõrva, tee teistele maad.
Soovi siin neile see lorberi pärg, 
Kuigi sul enesel kitsas on järg.

Pead ehk tumeda orusse ka 
Ligimist aidates astuma sa. 
Kurvastab süda, siis otsi eh! võib 
Kurvemaid leida ja trööstida neid.
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